












































































KADIN HAREKETiNiN 

çok ender olarak, gerçek 
ve kendi ise ve yemek ile 

Buna paralel olarak üye da gittikçe ve dev­
let ödenekleriyle 1980 üye tüm geli­
rin % 5'i düzeyindeydi. 

Polonya'da tek olan hem hem de 
tüm toplumun bilinci çok olumsuz bir etki 

- Toplumda homojen bir grup olarak ve 
sözcülük Polonya Feminist 

l 989'da Yuvarla Masa sonra, yolun­
da ilk "bir zaten gerekçesiyle red­

da bu neden olabilir. 
- Komünist ve sosyalist hareketinin olarak ta­

1982'de bile bir dergisinde, hareketinin 19. yüz­
Rusya'da Vera Zazuliç ve Lenin'in Nadiezda Krupskaya ile 

tek yol olan 
gerekçesiyle eski hareketinin feministleri unutturuldu . Hatta 

üyelerinin önceki aktif da unuttu­
ruldu. Sanki 1945'te Böylece feministler, toplum tara­

da komünistler ve sosyalistlerle duruma geldi . 
mutlaka komünist ve sosyalistlerle 

cak özel bir grubu konusunun , günümüz 
büyük ölçüde neden 

- Resmi ideolojinin nedeniyle iki 
da var kendi ara­

bir birçok önemli ve 
cesur sorulan unutulma tehlikesiyle ev içinde 

yeterince ilgi gösterilmedi. sadece geleneksel ka­
modernize edilme i konu u ile ilgileniyordu; bu gö­

revi "Ev ise, daha 1930'da ev 
nin meslek olarak kabuJ edilmesi. ve bu ücret verilmesi talebinde bulun­

Tüm sistemin cinsel konulardaki nedeniyle, de 
cinsel sömürüsü konusunda, elli sene önce ortaya olan 

ve keskinlikte beceremedi. 
Daha 1930'larda Kobieta Wspolczesna dergisinde "erkeklerin 

görünmeyen konusunda okurlarken, 
daha sonra erkeklerin söz konusu dahi edilmedi. 

Polonya Halk Cumhuriyeti'nin konusundaki en büyük 
meslek yolunda 

ile bu ilerici bir ama za­
manda da çifte yük ve ekonomik sömürüsüne yol 
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desteklenmeleri, özellikle ol­
mesleki kariyerlere girmeleri Böylelikle 

erkeklerle rekabet etmeyen ek bir haline 
lar ücret ile sömürülmesi far­

görmekten acizdi. 
Yönetimdeki Komünist Parti desteklenen sol, 

komünist kökenine ve konusunda bu partinin metod 
ve benimsemesine bütün temsil etmeyi iddia 
etmekteydi. 

ne rahatça fikirlerini söyleme sa­
hiptiler, ne de kendi örgütlerini kurma özgürlükleri Bu durum, 
büyük bir götürdü. Bu edilgenlik ve ile ilgili 
olumsuz Polonya'daki yeni önündeki 
en büyük iki sorundur. 
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KADINLAR VE 
"DAYANIŞMA" SENDİKASI 

Malgorczata Tarasiewicz 
Varşova-Polonya 

Dayanışma sendikası, içinde çeşitli akımları barındıran sosyal bir harekettir. 
Bu akımlardan bir tanesi (en büyüğü olmasa da) işçi haklan yolunda mücade­
le verdi. 1989'da bir araya gelen Kadın Örgütü de bu akım içinde görülebilir. 

Yasal olmayan çalışma döneminde, sendika var olan toplumsal sistemin 
yadsınm_ası konusunda yoğunlaştı. Daha sonra ise, kendi iktidar yapılarını ge­
liştirdi. işçi sorunları, Solidarnosc'un (Dayanışma) etkinlik gösterdiği diğer 
konular arasında ikincil bir konumda bulunmaktaydı. 

1980-1990 arasında Dayanışma sendikasının üyeleri on milyondan bir 
milyona düştü. Sendikada kalanlar ise sendika üyeliklerini politik bir amaçla 
değil, duygusal nedenlerle sürdürüyorlardı. 

Dayanışma ile Katolik kilisesi hiyerarşisi arasında geleneksel bir bağ 
vardı. Sendika, 1989'da işçilerin radikal taleplerini ılımlı taleplere çevirme 
yönünde çaba göstererek hükümeti destekledi. Örneğin, büyük sayılarda işten 
çıkarmalar nedeniyle oluşan huzursuzlukları azaltmak için, artan işsizlikle 
paralel olarak Polonya annesi modeli propagandası yapıldı. 

Seksenli yılların başınd~n itibaren Dayanışma, sendika olarak Uluslarara­
sı Sendikalar Birliği'ne katıldı. Uluslararası Sendikalar Birliği, Dayanışma'yı 
işçilerin taleplerini öngörecek ve onları profesyonel olarak yönlendirebilecek 
bir gelişme yönünde desteklemek istiyordu. Gelecekte ortaya çıkabilecek an­
laşmazlıklar konusunda, önceden tahminde bulunabilmek için, bölgesel bir 
sendika yapısı yerine, "çeşitli dallara ayrılmış bir sendika yapısı" yaratıldı. 
Aynca kadın çıkarlarını sendikada temsil edecek bir grup kuruldu. Uluslara­
rası işçi hareketinin bir öngörüsü olan, kadınların kendi çıkarlarını korumak 
için aktif olacak.lan, Batı'dan öğrenilmiş bir bilgiydi. Polonya'da kadınlar he­
nüz kendi sosyal çıkarlarını korumaya başlamamışlardı, çünkü koruyacak 
herhangi bir çıkarları yoktu. Aynca var olan çıkarlar da bir hak değil, bir sa-
daka niteliğindeydi. · 
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Genel durum kadınların kendileri için öngöıiilen geleneksel rolleri kabul­
lendiğini gösteriyordu. Sadece az sayıda kadın, meslek yaşamını, bağımsızlı­
ğının bir temeli olarak görüyordu. Kadınların (ev dışındaki) işleri, kocaları 
tarafından (en azından işçi ailelerinde) pek kabul görmüyordu. Ailenin küçük 
çocuğu olması durumunda, kocaların sadece % 8'i eşinin ev dışında çalışma­
sını kabul ediyordu. Aynca ev dışında çalışma kararını veren kadının karşı­
laştığı başka zorluklar da vardı. Kadın ve erkeklerin ev işlerini paylaşma ko­
nusunda yapılmış araştırmalar, ailede genellikle paylaşmanın olmadığını gös­
termekteydi. 

Kadınlar, kendilerine toplumda geleneksel olarak yüklenen rolleri ayı­
rımcılık olarak görmüyorlardı. Oysa, altı bölgede boş bir işe IO0'den fazla 
kadın başvuruyordu. Kayıtlı işsiz kadınlardan % 97'sine hiçbir iş teklifi gel­
memişti. 

Kasım 1989'da Dayanışma bünyesinde bir "Kadın Dairesi" kuruldu. Ka­
dınlar, "Kadın Dairesi"nin özellikle ilgilenmesi gerektiği kanısında oldukları 
şu noktaları saptadılar: 

- Geleneklerin ve kadın ve erkeklerin rolleri bağlamındaki kalıpyargıla­
rın etkileri 

- İşyerlerinde, meslekte yükselme ve ücret açısından eşitliğin sağlanması 
(bazı bölgelerde, kadın ücretleri ile erkek ücretleri arasında % 30'a varan 
farklılıklar bulunmaktadır) 

- Cinsiyete dayanan işbölümü 
- Kadınlar için sınırlı iş olanakları 
- Kadınlar için bazı işlerde çalışma yasağı 
Polonya'daki ekonomik krizin, sosyal ve mesleki konum bakımından ka­

dın ve erkekler arasında var olan farklılıkları daha da artıracağı saptandı. Kı­
sa vadeli kazanç peşinde koşan ve çalışma koşullarının kötüleşmesine aldır­
mayan ortak yatırımlar, yabancı yatırımlar ve özelleştirmeler de bir başka en­
dişe kaynağıydı. 

"Kadın Dairesi"ndeki görüş farklılıkları çok derindi. Bazı kadınlara göre, 
kadın bilinci eşitlik sorunu için yeterli derecede gelişmemişti ve kadınlar 
haklarını bilmiyorlar, sendika içinde kuvvetli bir kadın lobisi yaratma yolun­
da taleplerde bulunmuyorlardı. Yaşlı nesil kadınlan, kadın ve erkeğin eşit ol­
duğunu düşünüyor ve yüzde yüz bir eşitliğin ise, ancak Sovyetler Birliği'nde 
var olduğunu söyleyerek, böyle bir eşitlik istemediklerini belirtiyorlardı. 

Diğer bir tartışma konusu ise, kötü çalışma koşullarıydı. Sendika üyeleri 
kötü koşullar konusuna değinmeden, yüksek ücret ve çalışma süresinin azal­
tılmasını talep ediyorlar, fakat bu koşulların değişmesi ve işyerlerinde güven­
lik önlemlerinin alınması talebinde bulunmuyorlardı. 

Emekli maaşları da çok düşüktü. Emeklilik çağı çoktan gelmiş işçi ka­
dınlar, emeklilik maaşları çok düşük olduğundan çalışmaya devam etmek zo­
runda kalıyorlardı. Bu nedenle sendika, 30 çalışma yılını doldurmuş kadınlar 
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için emeklilik talebinde bulunuyordu. 
Gittikçe artan işten çıkarmalar bağlamında annelik izninden sonra tekrar 

işyerine dönme olanağı bulamayanlar için, yukarıda değinilen taleplerden ba­
zıları gerçeklerden uzak bulunuyor ve devletin koruyucu gücüne gösterilen 
güvenin bir ifadesi olarak görülüyordu. Bazı kadınlar, çocuklu annelerin ev­
lerinde oturmaları ve devletin onlara maaş vermesi teklifini getirirken, bazı 
kadınlar da bu olanağın çocuklar 14 yaşına gelinceye kadar tanınması gerek­
tiğini belirtiyorlardı. Batı'da bu tür düzenlemelerin olmaması onları çok şa­
şırtmıştı. "Ailede tek kişinin ekmek getirmesi" sistemini savunan kadınlar da 
bulunmaktaydı. 

Gece işi konusunda da çok tartışma oldu. Var olan ekonomik durum ve 
talep azalması nedeniyle, kadınlar bazı endüstri kollarında üçüncü vardiyanın 
kaldırılması talebinde bulundular. Bazı kadınlar 30, 35 yıldan beri gece var­
diyasında çalışıyordu ve günde dört ile altı saatten fazla uyuma olanakları 
yoktu. Bu kadınlar gece vardiyasının kaldırılması talebini getirdiler. 

Başka bir sorun, doğum kontrolü araçlarının bulunamaması ile ilgiliydi. 
Kaçınılmaz sonuç olarak, ortaya yüksek kürtaj oranlan çıkıyordu. "Kadın 
Dairesi" üyelerinin çoğunluğu kürtaj konusundaki yeni kararlan kadınlar açı­
sından olumsuz bulmuşlardı. 

"Kadın Dairesi" alkol alışkanlığı ve aile içi şiddet konularını da sendika­
nın ele alması gereken sorunlar olarak tanımlamıştı. 

Kadınların ele aldığı sorunlardan bir tanesi de, işyerlerinde asılı olan por­
nografik kadın fotoğraflarıydı. Batı'da, kadınları küçük düşürücü olarak görü­
len bu resimlerle ilgili olarak, birçok kadın kendilerinin rahatsız olmadığını 
söylüyordu. 

"Kadın Dairesi", Dayanışma'dan aşağıdaki noktaları içeren bir program 
yapması talebinde bulundu: Çalışma yaşamında ücretlerde ve işte yükselme­
de ayırımcılığın önlenmesi, anayasada garanti altına alınmış eşitlik konusun­
da ve kadınlara yönelik ayırımcılık anlamına gelen kararlarla ilgili bir araştır­
ma yapılması, sadece kadınlan ev işlerinden sorumlu tutan anlayışın değiş­
mesine yardım amacıyla erkekler ve kadınlar için geçerli olacak ebevyn izni 
gibi sosyal ödemelerin kabulü. 

Dayanışma'daki kadın üye sayısını sadece birkaç sendika üyesi bilmekte­
dir. Kadınların sendika yönetimine katılma oranı çok düşüktür. "Kadın Daire­
si"nde aktif olan kadınlar, sendikada kadınların çalışmasını engelleyen ne­
denleri adlandırmayı tam olarak beceremedilerse de evdeki görevler, yorgun­
luk, yöneticilik yeteneğindeki eksiklik gibi nedenlerden bazılarını ifade etti­
ler. Sadece birkaç üye sendika yönetimine kadın katılımı için kota modelini 
destekledi. Birçoğu bu tür düzenlemeleri demokratik seçim anlayışına aykırı 
olarak gördü. 

"Kadın Dairesi "nin talepleri, sendika politikası ile çelişiyordu. İkinci 
kongresinde Dayanışma, "doğmamış çocuğun yaşamını" koruma yönünde bir 
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karar aldı (delegelerin sadece % lO'unu oluşturan kadınların fikrine, bu karar 
alınırken kimse önem vermedi). "Kadın Dairesi" birçok kez kürtaj yasağına 
karşı tavır aldı. Bunun üzerine "Kadın Dairesi" yasa dışı ilan edildi. Kadınlar 
parti politikası yapmak ve Dayanışma'yı içerden yıkma çabası içinde bulun­
makla suçlandılar. 

"Kadın Dairesi"nin karar ve bildirilerini geçersiz kılmak için, sendika yö­
netimi tarafından öngörülmüş "Kadın Ulusal Dairesi" ifadesi yerine "Ulusal 
Kadın Dairesi" ifadesinin kullanıldığı ileri sürüldü. Aylarca varlığı yadsındı. 
Gerekçe olarak da "Kadın Dairesi"nin statüsünde bazı değişiklikler yapılması 
zorunluluğu öne sürüldü. Biayistock'dan bir üyenin Büyük Britanya'ya gitme­
sine, Dayanışma'nın Biayistock'daki yöneticisinin, bu kadının kürtaj yasağına 
karşı çıktığı, dolayısıyla ahlaksız olduğu gerekçesini öne sürmesi sonucu izin 
verilmedi. 

Bir anlaşmazlık konusu da sosyal politika ile ilgiliydi. Sendika politikası, 
erkekleri kayıran aile ücretinin desteklenmesinden yanaydı. 

"Kadın Dairesi", göstermelik bir kuruluş olarak kalmadığı için, sendika 
yönetiminin beklentilerine cevap vermiyordu. Üçüncü ulusal kongrede, Da­
yanışma başkanlığına aday olan her üye, kadın politikası hakkındaki kendi 
düşüncelerini açıklamak zorunda bırakıldı. Ve sendika gazetesinin son sayı­
sında feminist bir kuruluş olduğu belirtilerek, "Kadın Dairesi"ne yönelik en 
ağır suçlama yapıldı. 
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İT AL YAN KADIN HAREKETİ 
VE ÖZERKLİK 

Mariagrazia Rossilli 
Roma-İtalya 

İtalyan Kadın Hareketindeki Bugünkü Durum 

Tüm İtalyan kadın hareketi, 1980'lerde yeni bir kimlik, yeni eylemler ve yeni 
bir örgütlenme arayışı içindeydi. Kadının özne olarak kabulüne teorik bir te­
mel oluşturmak amacıy l a, femini t teori daha karmaşık bir bütün oldu . Cins­
ler arasındaki farkWık teorisi, evrensel olamn birli ği ve yansızlığını sorgula­
dı . Şimdi cinsler arasındaki farklılık ve özerklik teorisinin içeriği çok farklı 
anlamlar içeriyor. Bu nokta üzerinde daha detaylı durmak istiyorum. 

Feminizim, hem politik alanda kurumlan ve politika sahnesini. etkiledi , 
hem de diğer ülkelerde olduğu kadar belirgin olmasa da, İtal ya'daki hareketin 
bir kurumlaşma süreci içinde olduğu gözlendi. 

Hareketin, kurumlar karşısındaki durumunu tanımlarken birbirinden her 
zaman kesinlikle ayırt edilemeyen üç ayrı yaklaşımdan yararlanacağım. Sen­
dikalarda, bugünkü adı Sol Demokrat Parti (PDS) olan eski Komünist Par­
ti'de ve özellikle kadın hareketinde aşağıda belirtilmiş üç tavır, bazen bir ara­
da varlıklarını sürdürmektedir: 

1. Kurumlar içinde politika yapılması 
2. Özerklik politikasının, kadınların kurtuluşu için gereksiz görülen ku­

rumlara yönelik radikal eleştirileri 
3. Kurumlarla pragmatik bir ilişki temelinde yapılan özerklik politikası 

(çatışma, mücadele pazarltk, sızma, etkileşim) . 

Kurumlar İçinde Politika Yapılması 

Yapılan propagandalar sonucu feminist teoriler, özellikle Komünist Parti (Sol 
Demokrat Parti) ve sendikalar ile sınırlı da olsa Sosyalist Parti (SP) gibi ku­
rumlaşmış partilerde tartışma ve değişikliklere yol açtı. 
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Feminizm ve sendika arasındaki ilişki bağlamında, ele aldığımız döne­
min tartışma ve değişiklikleri çerçevesinde, 1984'te üç büyük İtalyan sendi­
kasının (CGIL, CISL, UIL) parçalanmasına değinmek gerekir. Bu gelişme 
sonucunda Ulusal Kadın Kuruluşu da üç ayn gruba ayrıldı. 

Sendikalar koruyuculuk politikalarını bıraktıktan sonra, eşitlik kavramı, 
içeriği erkekler tarafından saptanmış bir ilke olarak sorgulandı. Sendikalarda­
ki kadınlar, üretim ve yeniden üretim kavramlarının içeriğini yeniden tanım­
ladılar ve sendikanın üretimci değerlerini. eleştirdiler. Böylece, örneğin 
1991'de ilk kez ulusal bir anlaşma yapılarak, kadınların iş anlaşmalarında il­
ke olarak, bakım sorumlulukları gereği izin alma hakları tanındı. 

Kadın grupları ve sendikalar arasındaki en yoğun tartışmalar, kurumlar 
içinde oluyor ve politik temsil sorunları üzerinde yoğunlaşıyordu. Bu tartış­
malar, sendika yönetimindeki kadın sayısında küçük bir artışa neden oldu. 
Yalnız KP denetimindeki CGIL % 25'lik bir kota kabul ederken, CGIL'deki 
kadınlar bile kota konusunda görüş birliğine varmış değildirler. 

Sendikalar için özerklik kavramının nasıl çeşitli anlamlara geldiğine ve 
çeşitli sendikal kuruluşlardaki kadınların çelişkili güçlerine örnek olarak, 
CGIL'e yakınlığı ile tanınan metal işçileri sendikası FIOM'in ulusal kadın 
grubunun yaptığı bir anlaşma verilebilir. Bu yıl, ulusal ücret pazarlıkları sıra­
sında, sendikaların kadın temsilcileri ve işveren arasında işyerindeki cinsel 
tacizle ilgili bir anlaşma yapıldı. Bu konu ilk defa işçi kadınların haklarına te­
cavüz ve yöneticilerin otoritelerini kötüye kullanmaları olarak tanımlanmıştı. 
Fakat iş saatleri ve ücretler konusunda herhangi bir kazanım yoktu. Hatta 
sendikalar, güney İtalya'daki endüstri tesislerinde, kadınlar için pek az sayıda 
iş yaratılması karşılığında, kadınlarla ilgili gece çalışma yasağının kalkması­
na bile razı olmuşlardı. 

Özellikle belediyelerde oldukça iyi temsil edilen, pek çok reform teklifi 
yapan, aynca kooperatif ve kurumlara çok aktif destek veren sosyalist kadın­
lardan da kısaca bahsetmek istiyorum. Sol Demokrat Parti'de (KP) kadınlar 
özellikle parti tabanında iyi temsil edildikleri için, % 40'lık kota düzenleme­
sinden sonra parti yönetiminde sayılan daha da artmıştır. 

"Kadınların Gücü Kadınlardan Gelir" başlığı altında yayınlanan bir bildi­
riden sonra, 1986'da KP, formel olarak cinslerin farklılığı teorisini kabul et­
mişti. Bu program sayesinde KP ve feminist hareketin birçok kesimi arasında 
yoğun bir diyalog süreci başlamış ve birçok feminist, KP ideolojisi dışında 
görüşleri de olsa, partiye üye olmuştu. 1987'de komünist kadınlar, toplumun 
çeşitli alanlarında feminist harekette aktif olan kendi adayları ile seçime ka­
tılmaya karar verdiler. Bunun sonucu olarak listedeki kadınların büyük bölü­
mü seçildi (seçilen kadınların % 50'sinden fazlası bu parti listesinden meclise 
girdi). Belediyeler düzeyinde kadın merkezleri, dernekler gibi kuruluşlar, se­
çilen kadınlar yoluyla politik destek ve maddi yardım aldılar. Bu ortak çalış­
ma, 1989'da KP'yi yeniden kurma ve adını değiştirme teklifi yapıldığında en 
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üst düzeye erişmişti. O zamanlar birçok feminist, sivil toplumun çeşitli alan­

larından gelecek katkılara açık bir parti biçimine destek vermekteydi. Ancak, 

aynı zaman dilimi içinde, komünist kadınların özerkliğinin ne kadar pamuk 

ipliğine bağlı olduğu da ortaya çıktı. 
Küçük bir feminist azınlık dışında, KP'deki kadınlar parti içi hiziplere 

bölünmüşlerdi. Bu nedenle 1990'da yapılan yerel seçimlerdeki oy kaybı, se­

çilmiş kadınların da katlanan bir şekilde azalmasına neden oldu. Gelecek se­

çimleri düşündüğümüzde durum daha da ciddileşmektedir. Çünkü, seçim sis­

teminin birden çok tercihi kaldırarak tek bir tercih hakkı tanınması yolunda 

değiştirilme j için yapılan referandum, parti listelerindeki kadın adayların, 

parti sekreterlerinin artan güçleri nedeniyle h~sızlığa uğrama ına neden ola­

caktır. Partiyi, sınırlı sayıda seçim bölgesinde temsil edecek az sayıda kadı­

nın seçilmesi ve seçilecek kadın sayısında dramatik bir gerileme olması bek­

lenmektedir. 
Bu olumsuz etkileri dengelemek amacıyla SP ve Sol Demokrat Parti'nin 

kadın milletvekilleri parlamentoya, kamu kaynaklarının % lO'a varan bir bö­

lümünün, parti listesinden seçilmiş kadınların sayısıyla orantılı olarak politik 

partilere dağıtılması teklifini götürdüler. Feminist hareket bu yasa tasarısını 

"çeyiz kanunu" olarak eleştirdi. 
Birbirine bağlı bu tedbirler çerçevesinde, kurumlar düzeyinde, SP ve Sol 

Demokrat Parti'nin kadın milletvekilleri, aralarında Fransa'da yürürlükte olan 

annelik destekleme parasının kabulü yolundaki teklif de bulunmak üzere, 

parlamentoya 40'a yakın yasa tasarısı getirdiler. Diğer yasa tekliflerinde, ni­

kah cüzdanı olsun ya da olmasın, bütün çiftlere yönelik, aileyi destekleyecek 

ek ödemeler, işsiz kadınlarla iş sahibi kadınlara çocuğun doğumunda yapıla­

cak maddi yardımlar ve ana ya da babadan birinin, kısmen de olsa ücretli izin 

olanağı gibi konular ele alınıyordu. 

Özerklik Politikası 

Feminist hareket içindeki politik ve teorik tartışmalarda, Milano (Kadın) Ki­

tapçısı'ndaki kadınlar önemli bir referans noktası oluştururlar. Bu kitapçıdaki 

kadınların diğer merkezlerde, derneklerde ya da partilerde aktif olan kadınlar 

üzerindeki etkisi büyüktür. Roma'daki Virginia Wolf Merkezi de feminizm 

anlayışında Milano Kitapçısı'na yakın bir çizgidedir. 
Bu anlayışa göre bir kadına acı çektiren, ona dünyada cinsler arası fark­

larda ifadesini bulan ve toplumsal boyutları olan bir "anlam" yükleyecek, 

sembolik bir konum ve sosyal bir dilden yoksun olarak dünyaya gelmektir. 

Kadın olmak ancak diğer kadınlarla ilişkiler bağlamında yorumlanabilir. Ka­

dınlar ve dünya arasındaki cinsiyete dayalı bağ, ancak annenin sembolik di­

liyle kurulabilir ve hem kadınların ezilen bir grup olarak temsiline hem de ta-
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rafsız adalet kavramı (cinsiyeti esas almayan) temelindeki eşitlik düşüncesine 

son vermeyi olanaklı kılar. Bu aynı zamanda hak talebi politikasının eleştiri­

sinin temelidir. Sosyal ilişkilere cinsiyete dayalı bir boyut verilmesi için "gü­

ven geliştirme" önerilmekteydi; bu amaçla hep başka bir kadın odak noktası 

olarak seçilerek, bu kadınla işyerinde özel bir ilişki içine girilecek, bu kadı­

nın sosyal üstünlüğü kabul edilecek veya desteklenecekti. Kadınlar, var olan 

toplumdan dışlandıklarına göre, bu tavır yeni bir toplumsal anlaşmanın teme­

lini teşkil edecekti. Bu toplumsal anlaşma iki alanı kapsayacaktı. Alanlardan 

birisi erkekler için, ki biz bunu evrensel toplumsal anlaşma olarak görüyor­

duk, diğeri ise kadınlar için olacaktı. Bu teklif daha sonra yapılacak, özellikle 

kurumlarda cinsiyete dayalı temsil olanağı tartışmalarının ana noktası haline 

geldi. Kadın olma nitel bir özellik olduğundan, klasik demokratik temsilin sa­

yısal şekli ile ifade edilemezdi. Parlamentodaki kadın sayısı, bu kadınların ta­

rafsız olarak görev yapmalarını etkilemeyecektir. Var olan düzen aşılmadan, 

cinsler arası fark anlam kazanamaz, çünkü bizler erkeklerle eşit olmak için 
değil, kadının kurtuluşu için mücadele veriyoruz. 

Eğer kadınlar, diğer kadınların meslek sahibi olmaları gibi, parlamentoya 

girmek istiyorlarsa, kadınlardan yana tavırlarını pratikte nasıl uygulayacakla­

rını söylemelidirler. Böylece diğer kadınlarla temsil yoluyla değil, kadınca 

taleplerinin açı~~anmasıyla ilişki kurar; kendilerini diğer kadınlara karşı so­

rumlu kılarlar. Ozetle politik amaç şudur: Feminist devrim sembolik düzey­

dedir, kadınlar arasındaki taraflı, erkeklerin toplumsal anlaşmasına paralel 

olarak var olan bağlayıcı anlaşma ile kurulacak politik toplum ancak günü­

müzün toplumundan çıkarak gelişebilir ve gelişmelidir. 

Kurumlarla Pragmatik İlişkiler 

Özerk kadın merkezleri, dernekler, kuruluşlar, kurumlar karşısında uyarıcı, 
karşılıklı etkileşimci, işbirlikçi tavır içindedirler. Bu özerk kadın merkezle­

rinde çalışan kadınlar, çeşitli partilerin üyesi olabilir ya da olmayabilirler ve 

başk_a grupların kültürel ve politik alanda elde ettikleri sonuçları kullanırlar. 

Italyan feminizminin önemli bir karakteristiği, birçok kentte var olan çe­

şitli gruplar arasındaki yaygınlığıdır. 1986'da Siena'da yapılan kadın kongre­

sine yüzden fazla bu tür grup katıldı. Şimdi grup sayısı daha da artmış du­

rumdadır. Bu grupların çalışmaları politika ve kültür alanlarındadır ve her 

merkezde, projede aktif olan kadınların ilgi alanını yansıtan, özgün projeler 

geliştirilir. Turin'deki kadın merkezinin geleneğinde ücretli çalışan kadın so­

runları ile ilgilenmek vardır. Bologna'daki merkezi diğer merkezlerden ayıran 

özelliği ise, bu merkezin varlığını belediye meclisinden gelen maddi yardım­

la sürdürmesi, fakat belediye meclisi ile bir anlaşma yapmış olan bir kadın 

derneği tarafından özerk olarak yönetilmesidir. Birçok merkez ve grup, dü-
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zenledikleri seminerlerin ve yürüttükleri araştırmaların sonuçlarını yayınla­
maktadır. Birçok küçük feminist yayınevi ve farklı politik akımlardan kadın­
lar tarafından· çıkarılan çok sayıda özerk gazete ve dergi vardır. 

Benim de temsilcisi olduğum haftalık dergi il Paese delle donne (Kadın­
ların Ülkesi), kadınların özerk toplumsal etkinlikleri konusunda güzel bir ör­
nek oluşturmaktadır. Bu derginin yazı işlerindeki kadınlar, çalışmalarını oku­
yucu kadınlardan, politik partilerin kadın gruplarından, sendikalardan ya da 
derneklerden gelen makaleleri toplama ve yayınlama ile sınırlamışlardır. 

Kurumlar karşısındaki özerk tutuma diğer bir örnek ise UDI'dir. Feminist 
özerklik yönündeki dramatik adım, UDl'nin 1982'de yayınladığı kadın ba­
ğımsızlığı konusundaki bildiriydi. Bu bildiride, KP ve SP ile yapılacak poli­
tik birlikler reddediliyor, kadın sendikası desantrali.ze ediliyor ve hangi parti­
nin destekleneceği yerel temsilcilikler ve sonuçta her kadının kendisine bıra­
kılıyordu. UDI bu yolla özerkliğini kazanmış, fakat politik alandaki etkisini 
de büyük ölçüde kaybetmiştir. 

Kadın merkezleri, üniversite kurumu dışında yapılan ve sayılan giderek 
artan kadın araştırmalarının yürütüldüğü yapılardır. Gerçekte İtalyan üniver­
sitelerinde bugüne dek henüz bir "Kadın Araştırmaları" bölümü kurulmamış­
tır. Kuşkusuz diğer kadınların yapıtlarını incelemek veya bu yapıtları dersle­
rinde kaynak olarak kullanmak isteyen akademisyen kadınlar vardır, fakat 
araştırmalarını üniversite yapısı dışında sürdürmektedirler. Bu kadınlar, üni­
versite ile özerk kadın merkezleri arasında gidip gelirler. İtalya'da akademik 
kurumlar yenilik düşmanı olduklarından, kadın araştırmalarının bu kurumlar­
da yerleşmesi beklenmemelidir. Birçok akademisyen kadın, kadın araştırma­
ları konusunda çalıştığı halde, üniversitede kadın araştırmaları bölümlerinin 
oluşturulmasına bir tür kadın gettosu olduğu gerekçesiyle karşı çıkmaktadır. 
Şimdi ye dek bu konuda karşıt fikirler arasında tartışmalar yapılageldi ve de­
vam da edecektir. Kurumlaşmış kültür üretimine karşı eleştirel bir anlayışın 
var olabilmesi, böylece kadınların kadın bakış açılarını ve kadın gerekçeleri­
ni ders planına dahil edebilme gücünü bulmaları amacıyla, genellikle kültürel 
üretim alanının özerkliği ön planda tutulmaktadır. 

Bünyesinde öğretmen, kütüphaneci, arşivci kadınların da örgütlendiği 
"İtalya Tarihçi Kadınlar Topluluğu"nun (SIS) yaptığı çalışmalar, özerklik ve 
kurumlarla ilişkiler konusundaki düşüncelere verilebilecek anlamlı bir örnek­
tir. SIS, "tarihsel belleğin" taşınmasını politik bir ödev olarak gördüğü için, 
kadın tarihi konusunu normal ders planına entegre ettiği, araştırma bursları 
verdiği, kadın tarihi alanında araştırma projelerini desteklediği bazı üniversi­
telerde de etkindir. 

SIS üyelerinin, politik pozisyonları farklıdır. Aralarındaki en önemil fark 
ise şöyle tanımlanabilir: Bazı kadınlar, bu kuruluşun feminist tarih eleştirisi 
olanağı sağlaması gerekçesiyle, bilimsel alanda ayrı bir kadın kuruluşu ola­
rak varlığını sürdürmesi gerektiğini düşünmektedirler. Diğer kadınlar ise, 
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SIS'in akademik kurumlar karşısında tarihçi kadınların çıkarlarını, bir baskı 
grubu olarak ifade etmesini önemli bulmaktadırlar. Bu tür karşıt görüşler, bi­
lim kadınlarının diğer kuruluşlarda da kadın araştırmalarının kurumlaşmasıy­
la ilgili tartışmalarını belirlemektedir. 

İtalya'daki bugünkü durumu anlatırken özel bir tartışmadan daha söz et­
mek istiyorum. Yukarıda belirttiğim üç yaklaşımı temsil eden kadınlar ara­
sında, anlaşmazlığa birçok neden vardır. En sorunlu konu ise, parlamentoda­
ki politik temsil konusudur. Milano Kitapçısı'nın bu konudaki tavrını yukarı­
da açıkladım. Parlamentodaki politik temsil konusunda, Sol Demokrat Parti 
ve sendikalarda şu değişik görüşler vardır: 

- Cinsiyete dayalı politika: Temsilin cinsiyete dayalı belirleyicileri, yani 
temsil biçiminin (görünürlüğün) niteliği yeniden tanımlanmalı veya sivil top­
lumdaki politik olarak aktif kadınlar arasındaki ilişkiler için temsili bir forum 
oluşturulmalıdır. 

- Kota düzenlemesi yoluyla, kadınların başka çıkar grupları gibi çalışan 
bir çıkar grubu oluşturması sağlanmalıdır. 

- Cinse özgü temsil düşüncesi: Politik kurumlara, "bağımsız ve eleştirel 
kadın öznelliği" anlayışına dayanan dişil otorite prensibi getirilmelidir. 

- "Olumlu ayrımcılık" yasası, politika alanında da uygulanmalıdır. 

Değerlendirme ve Teklifler 

Günümüzdeki durum, özellikle kadın merkezlerinde ve kadın derneklerinde 
ifadesini bulan, büyük bir toplumsal enerjiye işaret etmektedir. Kendine özgü 
durumu nedeniyle, Milano Kitapçısı politik kurumlar içinde ya da toplumsal 
mücadelelerde etkin değildir. Sol parti ve sendika üyesi feministlerin özerkli­
ği azalmaktadır. 

Edinilen deneyimler, feminist hareket eğer özerk bir güç olarak ve kurum 
dışından etkili oluyorsa, politik partilerin, sendikaların ve kurumların femi­
nist düşüncelere kulak vereceklerini göstermiştir. Özerkliğin ve toplumsal 
enerjinin güçlenmesi ile kurumlar içindeki kadınların etkinlikleri tekrar can­
lanabilir. 

Yaşadığımız yirmi yılın deneyimleri temelinde, özerk bir dişil politik öz­
nenin önemini düşünmenin, ilk elde önem vermemiz gereken konu olduğu 
kanısındayım. Özerk dişil politik öznenin önemi derken, modern zamanın bü­
yük politik tasarımını (liberal-demokratik tasarım ve sosyalist düşünceyi) 
eleştirebilecek, özerk bir politik kültürün önemini anlıyorum. Çünkü kanımca 
ancak özerk bir politik düşünce, toplumun feminize edilmesi olarak da tanım­
lanan, bu büyük toplumsal enerjiyi verimli bir yöne kanalize edebilir. 

Kadın özerkliğinden politik özne olarak bahsederken, çeşitli kurumlar 
karşısında takınılabilecek tavırlardan daha geniş ve karmaşık bir şeyi ifade 
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etmek istiyorum. Özerk, dolayısıyla eleştirel bir politik düşünce kavramının, 
geniş ufuklu ve güçlü olduğu inancı ile yola çıkılırsa, kurumlar karşısında es­
nek ve pragmatik davranabileceğimiz ve davranmamız gerektiği ortaya çıkar. 
Politik düşüncenin özerkliği derken, neyi ifade etmek istiyorum? Yazım çer­
çevesinde analiz etmeyeceğim birçok noktada, Milano Kitapçısı'nın düşünce­
leriyle aynı görüşte değilim. 

Fakat kendi özerk politik düşünce kavramımı açıklamak için, sadece bazı 
noktalara değineceğim. Özerk kültürümüzü, aynlamayacağımız biyolojik be­
lirlenmemize doğrudan bağlayan, sembol ana kavramı tasarımım kabul etmi­
yorum. Aynı zamanda kadınları, mücadeleci bir birlik yerine, kısmi, paralel 
bir topluluk olarak gören "kadınlar arasındaki toplumsal anlaşma" görüşüne 
de katılmıyorum. 

Ben toplumu bir bütün olarak düşünüyorum. Kadın ve erkeklerin yazgı­
ları hem birbirine bağlı hem de birbiriyle çatışma içindedir. Tarafsız ve erkek 
değer yargılarının günümüzde egemen olduğu bu toplumu eleştirmeden ve 
onunla çatışmadan, özerklik olmaz. Fakat toplum bir bütün olduğundan, ne 
birbiriyle ilişkide ne de birbiriyle çatışma durumunda olan, birbirine paralel 
iki "toplumsal anlaşma" olanak dışı olacağı için, benim anlayışıma göre, poli­
tik özne olarak kadın, kısmi özne değil, ancak evrensel bir özne olabilir. Ve 
evrensel bir özne olarak da, tüm toplumu ilgilendirecek, evrensel toplum 
eleştirisi yapmalı ve öneriler getirmelidir. Kadın bağımsızlığı ve kadın ile er­
kek arasındaki eşitlik/eşit haklar düşüncesinin eleştirilmesi gerektiği konu­
sunda ise, Milano Kitapçısı ile aynı görüşleri paylaşmaktayım. Bu kavramın 
eleştirisini yeniden ve enerjik bir şekilde ele almamız gerektiğine inanıyo­
rum. Hangi erkeklerle eşitlik? Modern Batı ve erkek kültürü ile gerçekten 
kendimi özdeşleştirmek istiyor muyum? Bu kültür, hümanist aydınlanma 
akılcılığını, aşkın akılcılık adına dayatan bir ideolojinin ürünüdür. Eşit haklar 
ve şans eşitliğinin, liberal demokratik düşüncenin taşıyıcıları olduğu doğru­
dur. Ve gene bu düşünce "toplumsal anlaşmanın" cinse özgü karakterini gör­
mezden gelir. Sosyalist geleneğin özünde yatan "gerçek eşit haklar" da cins­
ler arasındaki farklılığın bir reddi değil midir? Sonuçta erkeklerle eşitlik ola­
naksızdır. Ve bunun nedeni bütün kadınlar tarafından eşitliğe erişilemeyeceği 
görüşü de değildir. 

Örneğin sosyal hiyerarşinin en üst basamaklarındaki, ekonomik eşitsiz­
lik, yani erkekler ve kadınlar arasındaki gelir farkı, sosyal hiyerarşinin alt ba­
samaklarında olduğundan daha büyüktür. ABD'deki kadınların çok iyi bildiği 
gibi, erkeklerle eşit haklar yolundaki mücadele, eşitsizlik yapısal olduğu için 
ümitsiz bir mücadeledir. 

Bana göre, kadınlar ayn bir cinstirler, kadın ve erkek arasındaki fark, 
üreme potansiyeli demek olan cinsiyet farkıdır. Üreme potansiyeli kavramım 
özellikle kullanıyorum, çünkü ne anne rolünü (yani cinsiyete dayalı iş bölü­
münü) ne de biyolojik anneliği, sırf doğal bir olgu olarak görüyorum. Zaman 
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ve mekan içinde olagelmiş çeşitli toplumlarda ve çeşitli toplumsal sınıflarda, 
üreme fonksiyonu değişik şekiller almış, değişik anlamlar ve önem taşı!!1ıştır. 
Tüm bedenimiz gibi, üreme fonksiyonu da tarihselleşmiş doğamızdır. Ureme 
fonksiyonu, öznenin iş kadını, Çinli bir köylü kadın, fabrika işçisi bir kadın 
ya da Güney Amerikalı büyük toprak sahibi bir kadın olmasına bağlı olarak 
biçim değiştirir. 

Üreme fonksiyonu ve toplumsal sınıf birbirini etkiler ve böylece kadının 
toplumsal işlevini de belirler. Bu nedenle kadınlar bir cinstir ve çeşitli çıkar 

grupları oluştururlar. Dolayısıyla, sayılar :e nicel~kler~ ~aya~ı b~~ p~l~ti~ te~­
sil sistemi ile ifade edilemeyecek olan cınsel asımetrımn mtelıge ılışkın bır 
fark olduğu doğrudur. 

Serbest veya kontrol edilen bir pazar ekonomisinin şekillendirdiği, işin 
niceliksel ve yetişkin erkeğin işi ile ölçülen bir mal olarak görüldüğü bir top­
lumda, eşitsizlik yapısal bir olgudur. İş pazarındaki ve genel olarak pazardaki 
nitelik farkları, sadece niceliksel farklara indirgenerek ifade edilebilirler. Ka­
dının biyolojik üreme potansiyeli, düşük bir niceliğe, yani düşük bir değere 
indirgenir ya da değersiz kabul edilir. 

Koruma düşüncesi, bu eşitlik/eşit haklar konusuna çok yakından bağlıdır. 
Sanki kadınlarda bir sakatlık, bir özürlülük qurumu varmış gibi, üreme potan­
siyeli korunmalıdır yönünde bir tutum takınılır. Özerk dişi politik öznenin 
düşüncesi, ancak eşitlenebilir erkek özne ile dişil yoksunluk temelinde yükse­
len eşitlik ve farklılık ikiliği sona erdiği zaman başlayabilir. Bunun için tüm­
toplumun radikal düşünce değişimini öngören, dişi bir özgürlük anlayışından 
yola çıkmalıdır. 

Dişi özgürlük anlayışından yola çıkan bir düşünce, tüm evren konusunu 
yeniden gözden geçirme, (eğer biyolojik üreme değersiz olarak görülmeye­
cekse) pazar mekanizmasının sorgulanması ve ayrıca üretim dünyasının tek­
rar gözden geçirilmesi anlamına gelir. Ne, nasıl ve hangi öncelikle üretile­
cek? Bu sistem içinde, sosyal adalet ve eşit hak düşüncesi cinsellik asimetri­
sinin aşılması olarak değil, bu asimetriyi gerçekleştiren eşitlik olarak, yeni­
den tanımlanmalıdır. Sosyal adalet, yoksulluk ya da yoksulların pastadan da­
ha büyük pay alabilme mücadelelerinden öte bir kavramdır. 

Politik düşünce özerkliğinden yola çıkarak, bugün, burada, hemen şimdi 
mücadele kavramı yeniden tanımlanabilir. Yeni kavramlar bulunabilir. Er­
keklerle eşitlik ve eşit haklar konusunda konuştuğumuz yeter! Yeni tanımlar 
bulalım! 

Eğer dengesizliğin bilincindeysek, bu dengesizliğe karşı mücadeleye, 
gerçeği daha iyi yansıtan bir şekilde başlayabiliriz . Bu ifade ile,_ den~esizliği 
düzeltme çabası, kadın kurtuluşuna mutlaka karşıttır demek ıstemıyoru~. 
Ama gerçeklik konusunda hayale kapılırsak hem kurtuluş hem de buna baglı 
sosyal adalet tehlikeye düşer. Dengeyi etkilemekten, "equilibriıım"dan bah­
settim; "equilibrium" bana "libra", yani terazinin iki kefesini anımsatır. Sade-
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ce tek kefe yerine, iki kefede de etkin olmalıyız. "Olumlu ayrımcılığın" ilan 
edildiği süreçte, örneğin neden erkekler için mecburi ev işi kursları düzenlen­
mesin? 

Kurumlarla ilişkiyi, karakteristiği özellikle çatışma olan ve özerk politik 
düşünce ile toplumu harekete geçirme olanağı taşıyan bir güçler dengesi te­
melinde anlıyorum. Burada, mücadelede, pazarlıkta ve çeşitli kurumlarda et­
kin olma yolunda birbirinden bağımsız olarak çalışan, çeşitli kadın dernekleri 
ve kuruluşlarının rolü önemlidir ve kadın/erkek birlikte çalışılan kurumları 
etkileyebilir. 

Özerk kuruluşlar ve kurumlarda çalışan kadınlar arasında bağlayıcı olma­
yan bir anlaşma yapılabilmelidir. Bu anlaşma ile kurumlar sorumlu tutulabi­
lirler. Fakat ana sorun, çeşitli kadın gruplarının, eğer kadın kurtuluşu yönün­
de değil de cinslerarası dengesizliği düzeltme amacıyla çalışıyorlarsa kurum­
larla işbirliği yapan kuruluşlara dönüşmeleridir. Kadınlar çeşitli çıkar grupla­
rı içinde olduklarından korporatizm yönelimi, kurtuluşu tehlikeye atmakla 
kalmaz, kadınlar arasındaki sosyal farklılıkları da derinleştirir ve cinsel den­
gesizliği, bazı kadınların aleyhine olacak yönde değiştirebilir. 

Özetle, çeşitli kadın kuruluşlarının kurumlar içinde yer alması ilk elde, 
ne olumlu ne de olumsuzdur, şeklinde yorumlanabilir. Önemli olan bu kuru­
luşların hedeflerinin ne olduğu ve bu hedeflerini nasıl gerçekleştirdikleridir. 
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Stella Dadzie ve Jenny Bourne 
ile Bir Tartışma . 

Bir dinleyici*: Mariagrazia'nın, dün kadın görüşü ve feminist görüş konusun­
da söylediklerine atıfta bulunmak istiyorum. Ve bunu yaparken sadece söyle­
nen sözleri değil, politik çalışma ve teorileri ele almak istiyorum. Sorum şu: 
Feminist kadınlar ya da feminist kadın hareketi olarak, şimdiye değin erkek­
ler tarafından geliştirilmiş kavranılan alarak, onlan sorgulamadan kullanma­
dık mı? Kendi tutumumuzu bu sorgulanmamış kavramlara karşı geliştirme­
dik mi? Irkçılık ve cinsiyetçilik konulan bağlamında erkeklerin tanımlarını 
kullanmadık mı? İngiltere'deki kadıl}lann ırkçılığın tanımı konusunda daha 
ileride olduğunu düşünüyorum. 

Federal Almanya'da göçmenlere ve mültecilere yapılan saldırılar, yaban­
cı düşmanlığı, yabancıdan nefret etme duygusu olarak tanımlandı ve ırkçılık 
tanımı yapılmadı. Bu konuda bir kadın görüşü de yoktur. Kullanılan kavram­
lar, erkeklerin geliştirdiği faşizm, yabancı düşmanlığı gibi ifadeler. Bizler ka­
dın olarak, bütün baskıcı, ayırımcı ve sömürücü toplumsal durumları kadın 
bakış açısı ile tanımlamalı, yeniden ifade etmeli ve feminist bakış açımızı da 
eklemeliyiz. 

Stella: Dil her zaman doğal olarak çok önemli. Kadınların genel olarak 
dili, cinsiyetçi ve ırkçı dili irdelemeleri de önemli. Alman dilinde "Siyah 
adamdan kim korkar" gibi pek çok deyim vardır. Buna karşı tavır almamız 
doğaldır ve sorgulamak gereklidir. Fakat semantikte takılıp kalırsak, işin özü­
nü gözden kaçırırız. Yabancı düşmanlığı ve ırkçılık arasında büyük bir fark 
olduğunu biliyorum. Fakat bana, faşizmin feminist tanımını soracak olursa­
nız, zorlanırım. Çünkü faşizm, faşizmdir ve bu bağlamda benim için önemli 
olan tanım değil, faşizm gerçeğidir. 

* Konferans ses kayıtlarında, tartışmaya katılan bütün dinleyici kadınların isimleri sap­
tanamadığı için, bazı kadınlar için "bir dinleyici" ifadesi kullanılmıştır. 
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Jenny: Ben de Stella ile aynı fikirdeyim. Kadın hareketinde dili kendi ba­
şına bir hedef olarak görme gibi, kuvvetli bir eğilim var. Önce yaptıklarımızı, 
sonra da dolayısıyla dilimizi değiştirmenin daha doğru olduğu kanısındayım. 
İngiltere'de siyah halkın uzun bir mücadele geleneği vardır; terimleri müca­
dele yaratmıştır. 

Monique: Fransız feministlerini ve Fransa'daki göçmen kadınlan göz 
önüne alarak, tartışılmasını düşündüğüm bir konuyu açmak istiyorum. Femi­
nistler, Fransa'daki cinsiyetçiliği ve ırkçılığı nasıl dile getiriyorlar? Başka bir­
deyişle, cinsiyetçiliği ve ırkçılığı nasıl anlıyoruz? 

Aramızda konuşurken, anlam kargaşasına yol açacak, çeşitli anlamlara 
gelecek sözler olmamalı, çünkü bu olgu, uluslararası ortak mücadele strateji­
mizde ve uluslararas ı kadın dayanışmasını geliştirme çabalarımızda verimsiz­
liğe götürür. Bu tür deneyimleri göz önüne almak faydalı olacaktır. 

Biz bu toplantıda, neden Fransa'daki değişik kültürlerden gelen iki kadın 
tarafından temsil edilmedik? Çok basit: Bu bizim tarihimizin bir uygulaması­
dır. Bu aynı zamanda, Fransız kadınlarla göçmen kadınların son yıllarda yan 
yana mücadele ettiği, Fransa'daki feminist tarihin de bir uygulamasıdır. Fran­
sa'daki durum değişiktir, çünkü Fransa'da işçi sınıfı ve göçmenler Almanya, 
İngiltere ya da ABD'de olduğu gibi getolarda yaşamamaktadır. Göçmen işçi­
ler ve Fransız işçiler tamamıyla karışık bir durumda yaşanan mahallelerde, 
birlikte büyüdüler. Öte yandan, Fransa'daki Antillerden gelen siyah göçmen­
ler, Fransız oldukları için bir Fransız vatandaşının sahip olduğu haklara sa­
hiptir. Bu kişilere yönelik ırkçı tutumlar ise başka türdendir. Bu, Fransa'da 
ırkçılık olmadığı anlamına gelmez. Vurgulamak i stediğim şey, bizdeki duru­
mun çok özel bir görünüşü olduğudur. Bu özel durumu anlamamak yanlışlara 
götürür. 

Fransız feministleri, uygulama ve mücadeleleri ile, topluluklara dayalı 
toplumları olsun kapitalist toplumu olsun cinsiyet ayırımının şekillendirdiği 
görüşüne dayanan teoriler geliştirdiler. Irkçılık sorununu, bu analiz temelinde 
ele alabiliriz. Bu teoriler her ne kadar, karşıt gibi görünse de, gene de Fran­
sa'da bizim mücadelemiz, özellikle yan yana çalıştığımız, yerel seçim hakkı 
konusunda çalışmalar yapmakta olan "SOS Racisme" (SOS Irkçılık) ve göç­
men kuruluşları gibi kuruluşlara "cinsiyetçi tavırları kültürün bir parçası ola­
rak tanımlar, her türlü eleştirinin dışında bırakır, cinsiyetçiliği, ırkçılık ile ay­
nı bağlamda tartışmayı reddedersek, patriyarkanın kendi mekanizmaları ile 
kadın ezilmişliğini devam ettirmesine olanak tanırız" bilincini yerleştirdi . Fe­
ministlerin, ırkçılık sorununu, cinsiyetçilik sorunundan yola çıkarak analiz et­
me yolundaki tavrı, yeni bir anlayışa dayanmaktadır. Bu anlayışa göre, kültü­
rel sorunlar tartışılırken, kültürün kendisi bir hedef değildir, insanlığı ilerle­
meye götüren kültürel gelenekler olduğu gibi , kaldırılması gereken kültürel 
gelenekler de vardır. Son zamanlarda, bizler Fran sız kadınları ve göçmen ka-
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dınlar olarak birçok alanda, birlikte deneyimler kazanıyoruz. Örneğin Fransız 
erkeklerine ve göçmen erkeklere seçim hakkı konusundaki sorularımızı y_ö­
neltti ğimizde , göçmen erkekler, seçim hakkını göçmen kadınlara ta?ımak ıs­
temediklerini belirttiklerinde ya da bu sorunun içeriğini, kültürün bır parçası 
olarak tanımlayıp her türlü sorgulama dışında tutulması gerekt~ğ_ini belirterek 
cevap vermeyi reddettiklerinde bu erkekleri , Fransız erkeklen ıle aynı safta 
buluyoruz. 

Bu doğrultuda düşünmeye devam etmeliyiz. Bu, ırkçılık sorununu tartı-
şırken, cinsiyet farkı düşüncesini göz önünde bulunduran bir tasa~dır. ~~r~­
da yeterli zamanımız olmadığı için, bu konudaki yazıları tartışılabılmesı ıçın 
gönderebilirim. 

Stella: Fransa'da yaşamıyorum, ama "Commune Deux" (Komün İki) ile 
ili şkilerim oldu. Fransız pa aportu ahibi olma ile, hemen Fran_s ı zlar'ın ~içine 
karışarak Frans ı z sayıldığım düşüncesine katılmıyon'.?1 · ~en_dı ~aşad~?ıı~ız 
ülkede kul.lanılabilecek, ulu larara ı ortak bir strateJ ı geli ştırebılecegımıze 
veya öncelik vereceğimiz konularda ortak bir anlay~şa _ulaşabil~ceğim_iz~ de 
inanmıyorum. Fransa'da etnik sorunlar olmadığını ıddıa etm: nm kes~nlıkl_e 
olanaksız olduğu inancındayım . Fransa'da doğmuş olmama ragme_n,_ eger bır 
suç işleyecek olursam sınır dı ş ı edilebilirim. Fransız pasaportu _s~ubı olma~, 
Fransa kökenli bir kişi gibi korunacağım anlamına gelmez. Asımila yon, ası­
milasyon isteği ya da sadece integrasyon durumlarını, ırkçılık içermeyen bir 
durumla karıştırmamalıyız. Eğer ifade edilen görüşü kabul edersek, kadmla­
rın mücadelelerinin özünü gözden kaybetme tehlikesi ile karşılaşırız. 

Rosa: Bu tartışma sırasında, en azından Avusturya'da kadın hareketinin 
büyük ı rkçı çizgiler taşıdığını fark ettim. Kendimiz hen~z yaşlı olmadı !ımız 
için, kadınların emeklilik hakları ile uğraşmıyoruz. Fa_bn ka~a çalışmadıg~m~z 
için, kadınlan gece çalıştırma ya ağı konu uyla ilgı lenmıyoruz. K~n_dımız 
yerli olduğumuz için, yabancı hakları veya Avu turya'd~ yabancılar ı çın du­
rumun zorlaşması konu larına eği lm iyoruz. Kadın hareketınde yabancı kadın ­
lar çok önemsiz bir rol oynayabiliyorlar. A vusturya'daki durumu son derece 
iyi biliyorum ve üzülerek belirtmeliyim ki, yabancı kadınlar bu_ ~arekette ne­
redeyse yoklar. Döndüğümde bu konuda değişiklik sağlamak. ıçın çalışmak, 
umarım bu toplantının bana getirdiği bir fayda olur. 

Bir dinleyici: Toplantı salonundaki dile getirilemeyen gergin ve_ saldır­
gan durum, acaba biz, beyaz Avrupalı, oldukça ayrıcalıklı ve Y~ud_ı _oln~~­
yan kadınları on derecede rahats ız eden bu konu ile de yakı ndan ıl gılı degıl 
mi, diye kendime oruyorum. Sizler, yeni bir içerik aray ı şmdas ını z ve Jrkçılı k 
ve ırkçılığa karşı mücadele konularının dahil edildiği bir feminizm tanımının 
ne olduğu ya da ne olabileceğini tartışıyorsunuz. 
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Bu benim için, aynı zamanda, kadın hareketi içindeki hiyerarşileşmeye 
yöneltilecek eleştiri anlamına da geliyor. Önemli sorunlar, önemsiz sorunlar 
bu hiyerarşik düzen içinde saptanıyor. Dolayısıyla, yeni bir yapı, özellikle 
beyaz kadın hareketindeki "kutsal ineği" kurban etme anlamına geliyor. 

Stella: Yeni bir tanım isteyip istemediğimizi bilmiyorum. İfade etmek is­
tediğim nokta şudur: Britanya bağlamında bizim sorunlarımızdan bazılarını, 
Almanya ya da Avrupa bağlamında tekrarlamak istemiyorsak, başka kadınla­
rın konularını da gündeme almamız gereklidir. Bugün öğleden önce verdiğim 
örnekleri ele alırsak: Kürtajdan çok daha fazlasını içeren bir kürtaj konusu 
var. Konu sadece kürtaj değildir; çeşitli kadınlar için çeşitli anlamlara gelen 
bir konudur. Aynı şekilde, evlilikteki şiddet konusu, kültürel ya da başka ne­
denlere veya devletin te.pkilerine bağlı olarak, farklı kadınlar için çeşitli an­
lamlara geliyor. İngiltere'de eğer siyah bir kadın, kocası kendisine karşı şid­
det uyguladığı için polis çağırırsa, bunun başka türlü sonuçları ortaya çıkıyor. 
Kadın polis çağırmasın demek istemiyorum, ama kadının içinde bulunduğu 
gerçek, büyük bir ihtimalle, kamuyu rahatsız etme suçundan, kocası ile bir-

. likte tutuklanması durumunu da içermektedir. Dolayısıyla bu sorun, bu kadın 
için başka anlamlar da içermekte. 

"Biz bütün kadınlar birlikte" derken ve uluslararası, eşitlikçi, ortak bir 
strateji konusunda konuşurken, kullandığımız "biz" ifadesinin farklı içerikler 
taşıdığını görme gereği vardır. 

Bir dinleyici: Kutuplaşma konusuna tekrar geri dönmek ve Jenny'e sor­
mak istiyorum: Bu kutuplaşmaya gerçekten inanıyor musun ve bu ne anlama 
geliyor? Ben kutuplaşmaya inanmıyorum, çünkü beyaz Federal Almanyalı 
bir kişi ve sahip olduğum "ayrıcalıklarımla", önüme çekilen setleri her gün 
yaşıyorum. Dolayısıyla Monique'in ırkçı ve hiyerarşik yapıların analizinde, 
ikili mantık ve cinsler arası ilişki düşüncesinden yararlanılabileceği görüşüne 
katılıyorum. · 

Jenny: Ben kutuplaştırmak ya da herhangi bir kişiyi dışlamak istemedim. 
Siyahların bana, "Sen beyaz olduğun için bir tavrın yok, bu konuda hangi ce­
saretle konuşabilirsin" dediği durumlarla çok karşılaştım. Diğer kadınlarla 
beraber, beyaz bir kadın olarak, ırkçılığa karşı bir tavır geliştirmeye çalıştım. 
Ama taleplerde bulunurken, bir ölçüye gereğimiz var. Ve bizler, ayrıcalığı 
olanlar, ölçü olamayız. Bu ifade, talep formüle edilirken, bizim dışarıda bıra­
kılacağımız anlamına gelmez. Ama kendimizi ölçü olarak kullandığımız za­
man, biz diğerlerini dışarıda bırakmış oluruz. 

Stella: Jenny konuşmasının başında 1936'1ardan bahsetti . Şimdi, yurtlar 
yakılır, sokakta insanlara saldırılırken, bizler arkamıza dayanıp "bizim önce-
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liklerimizin siyah kadınlarla bir ilgisi yok" mu diyelim? Hayır! Eğer kadınlar 
için adalet sağlamak için mücadele ediyorsak, bu adaletin bütün insanlar için 
geçerli olan bir adaletle aynı anlama geldiğinden yola çıkıyoruz demektir. 

Bir dinleyici: Eğer bazı insan grupları dışarıda bırakılırsa, feminist dü­
şünceleri gerçekleştirmeye inanmak, bence yanlıştır. Özellikle bizde, Alman­
ya'da, çok tehlikeli bir gelişme kaydedilmekte. Bizler için, kadın olarak en te­
mel konu, günlük olanın ötesine gidecek şekilde şu olmalı: Siyah kadın tanın­
madan, benim konumuma kadın olarak önem veriliyor, diye düşünmemem 
gerekli. Bu sadece aşağılanmada hangi basamakta olunduğu sorunudur. Çün­
kü aşağılanan her kadınla, beyaz kadın da aşağılanır. Doğal olarak ateş düştü­
ğü yeri yakar, fakat bu ifade, başkasının yaralandığı durumları gördüğümde, 
karşı tavır takınmayacağını, talepleri kabul ettirmek için birlikte çalışmayaca­
ğım ve birlikte bağırmayacağım anlamına gelmez. 

Bu konuda kendi deneylerim oldu. Aslında Demokratik Alman Cumhuri­
yeti son günlerine geldiğinde ve iki Almanya'nın birleşmesinin beklendiği bir 
süreçte, kadın hakları konusundaki tartışmalar, siz Batı Almanyalı kadınlar 
tarafından, sadece kürtaj konusunda kadının özerk karar yetkisi ve dolayısıy­
la ilgili kanunun 218. maddesi [kürtajla ilgili kanun maddesi, ç.n.] ile sınır­
landı. Fakat benim için, kadının karar verme yetkisi sadece 218. madde ile 
belirlenmiyor. İki Almanya'nın birleşmesinden önce sahip olduğumuz çalış­
ma hakkı, oturacağımız bir ev hakkı, devletin örgütlemekle yükümlü olduğu 
çocuk baktırma hakkı gibi haklar da bu bağlamda önemli. 218. madde ile il­
gili girişimlere, diğer önemli taleplerin de entegre edilmesi olanaklıydı. Bu 
durum yapılan gösteri yürüyüşüne daha fazla kadını çekebilirdi . Şu anda için­
de bulunduğumuz ekonomik ve toplumsal durumda, her kadın 218. maddeyi 
en önemli konu olarak görmeyebilir, fakat bu konuyu Demokratik Alman 
Cumhuriyeti'yle birlikte kaybolan temel haklarla bir bütün olarak görebilirdi. 
Bu konu bütünlüğü, çok sayıda kadını sokağa dökebilir ve aynı zamanda ne­
lerin kaybolduğu, nelerin kazanılmış olduğu ve neye erişilebileceği yönünde, 
Batı Alman kadınlarında bir bilinçlenme olurdu. 

Margret: Başka bir paralel daha var. Bizler hep "biz hareketin içindeki 
kadınlarız" diyorduk ve bu ifadenin dışına çıkmak zordu. Erkek kurullarına 
kadınların katılımını isterken, bizim de başımıza gelmiş olan sorun, şimdi 
tekrarlanıyor. Hep şöyle deniyordu: "Biz istiyoruz, ama kadınlar gelmiyor." 

Taraşma yöneticisi: Bu tartışmayı zorlaştıran , ya da bir yaralanma olarak 
yaşanan, iki ana noktasını tekrar etmek istiyorum. Algılama sorununu ciddi 
olarak ele alırsak, sadece kendi algılamamızdan, kendi duygularımızdan, 
kendi yaşam deneyimimizden yola çıkabiliriz. Ancak başkalarının talepleri 
konusunda düşünmeye başlarsak, kendimiz için verdiğimiz kota mücadeleleri 
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gibi, örneğin yabancı kadınlar ve siyah kadınlar için de kota taleplerine gel­
memiz doğaldır. İşte bu nokta, tartışmanın neden böylesine duygusallık dolu 
olduğunu gösteren noktalardan biridir. Şimdiye kadar erkek dünyasına yö­
nelttiğimiz taleplerle, şimdi beyaz kadınlar olarak bizler karşılaşıyoruz ve bu 
talepler bize yöneltiliyor. 

Henüz daha tam olarak ifade edilmemiş olan ve Monique'in fikirleriyle 
ilgili olan diğer bir tartışma alanı ya da tartışma noktası ise, benim de başka 
bir bağlamda, Women's CSCE'de kadınlar arasında yaşadığım bir tartışmadır. 
O toplantıda "önce kadın olarak kendi çıkarlarımıza sahip çıkalım. Bütün 
azınlıklara hemşirelik yapamayız" denmişti. Kelimesi kelimesine olmasa da, 
bu yönde bir ifade vardı. Aynca azınlık haklan tartışması yaparsak, bizim ka­
dın olarak konumumuz ne olacaktır? Beyazlar olarak, azınlık hakları yönün­
de taleplerde bulunurken bu talebe azınlıkların da kadın olarak bizim hakları­
mıza saygı göstermeleri talebini ekleyeyim mi? (Kolaylık olsun diye, azınlık 
sözcüğünü kullanıyorum, ama azınlıklar her zaman azınlık değildirler.) Bu 
düzeydeki karşıtlıklar tartışma konusu oldu. İfade ettiğim iki ana tartışma 
noktası, buradaki tartışmamızı da güçleştirmekte. 

Regina: Kadın talepleri ya da kadın çıkarları konusundaki düşünceleri or­
taya koyarken, erkek grupları ya da erkeklerin egemen olduğu gruplara gön­
derme yapmanın doğru olmadığı kanısındayım. Çünkü erkekler bize "neden 
gelmiyorsunuz, biz açığız, meselenizi anlatın" dediklerinde, biz de buna razı 
olmuyoruz. Buna karşı onlardan, toplumun nasıl olması gerektiği konusundaki 
feminist analizimizi, kendi analizleri ve talepleri içine almalarını, yani ne dedi­
ğimizi anlamalarını istiyoruz. Bu bağlamda konumuz, özgün bir kadın bakış 
açısı geliştirmek ve bu açıyı analizimize dahil etmektir. Sorun özellikle ezilen, 
özellikle ayrımcılığa uğrayan, özellikle yoksul birileri için bir şey yapma soru­
nu değil, politik durumun bütününü görmektir. Böylece birileri için bir şey 
yapma konusu sosyal bir ilgi değil, feminist hareketin ne dereceye kadar ger­
çekten yeniden aktif, günlük politikada aktif olacağı sorusuyla ilgilidir. 

Bir dinleyici: Feminizmin kabul etmediği şeylerden birisi de, başkaları 
adına konuşmaktır. Başkaları adına konuşmak başka hareketlerin, özellikle 
erkeklerin hareketlerinin bir özelliğidir. Sosyalist ya da Marksist olsunlar, 
büyük kitleler adına konuşurlar. Buna karşılık feminizm insanlar, kadınlar 
konuşabilsin, arzularını, taleplerini, isteklerini ifade edebilsin diye, mekan 
yani olanak yaratmayı denedi. Bizler erkeklerin sosyalist ya da Marksist ön­
cülüğü yerine, feminist öncülüğü getirme çabasında bulunmadık. 

Aynca feminizmin ırk konusunda konuşması ve bu sorunu yeni bir bi­
çimde ele alması gereklidir. Erkeklerin egemen olduğu bu toplumun ırkçılığı 
ürettiğini, savaşlar yaptığını, insanları deri rengine, paraya, merkez ya da 
merkez dışı olmaya göre böldüğünü, birbirinden ayırdığını göstermeliyiz. 
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Bunlar erkeklerin egemen olduğu bir toplumun ürettiği ayrımlardır. Kadın 
hareketlerinde bu bakış açısı ortaya konulmaz ve öncelikler bu noktalara göre 
belirlenmezse, erkeklerin ekmeğine yağ sürülmeye devam edilecektir. 

Bir dinleyici: Azınlık veya marjinal grup kavramlarının artık feminist 
dilde yer almamasını istiyorum. Bu kavramların son derece ayırımcı, son de­
rece önyargı dolu olduğunu düşünüyorum. Almanya'ya feminist bir toplantı­
ya gelip, bu sosyolojik günlük dili duymak tüylerimi diken diken etti. 

Şu anda bir kavram bulamam, Sinti ya da Roma gruplarının, siyah kadın­
ların veya toplumun diğer gruplarının bu konudaki tavırları konusunda tartış­
maya bir katkıda bulunamam. Ben bir lezbiyen olarak, sadece kendi konu­
mum bağlamında konuşabilirim. Ben bu kavramlar yönünde herhangi bir ta­
nım getirmek ya da sizlerin sorunu olan bir konuda feminist öncülük yapmak 
istemiyorum. Heteroseksüellik sorununu, heteroseksüel kadınlara iade ediyo­
rum. Bu konuyu kendiniz tartışın, diğer sorunların yanında, bunu da politik 
bir sorun olarak bize aktarmayın. 

Bir dinleyici: Bazı kavramlar beni dehşete düşürüyor. "Irk" kavramını 
kabul etmem olanak dışı. İnsanlar arasında farklar var, ama bu farklar ırk de­
ğil. Ne söylediğimiz konusunda dikkatli olmalıyız. Fransa'daki göçmenler 
kendilerini siyah olarak tanımlamıyorlar. Bizdeki göçmenlerin, doğal olarak 
sorunları var ve yoksulların çoğunluğunu da onlar oluşturuyorlar. Ama beyaz 
ve siyahlardan bahsedemeyiz. Belli bir durum içinde bulunanlardan bahsede­
biliriz. Zaten en doğrusu da, onların kendi adlarına konuşmalarıdır. 

Stella: Kavramların mücadele içinde geliştiğini unutmamalıyız. Bu önem­
lidir. Bizim Britanya'da kullandığımız "siyah" kavramı, yıllarca başkaları ta­
rafından "renkli derililer", "zenciler", "Wags*" gibi, kendimizin reddettiği baş­
ka sözcüklerle adlandırılmamız bağlamında ortaya çıkmıştır. 1960'larda biz­
ler "siyah" kelimesini ele aldık ve bu sözcüğü tıpkı lezbiyenlerin "homo" ve 
"lezbiyen" sözcüklerini olumsuz bir içerik yerine, olumlu bir içerikle algıla­
maları gibi, olumlu kullandık. Kendini tanımlama yönünde ciddi olarak düşü­
nülürse, Britanya bağlamında uygun olan bir kavramın, Almanya gerçekleri 
içinde uygun olmayabileceğini anlamalıyız. Benim için "siyah" kavramı poli­
tik bir mücadele ile ilgilidir, derinin rengi ve milliyetle bir ilgisi yoktur. Yok­
sa çok dar bir tanım olurdu. Ve benim çalıştığım bağlam içinde de uygun bir 
kavramdır. Eğer bizler, özellikle 1992'deki gelişmeleri de göz önünde tuta­
rak, bir pan Avrupa dilimiz olsun istiyorsak, bu sorunu tartışmalıyız; üzerin­
de konuştuğumuz grupları ifade edebilmek için, ortak bir dile gereksinimiz 
vardır. Ayrıca terminolojimizdeki farklılıkları tanımak da önemlidir. 

* kaçıklar (ç.n.) 
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Margret: Burada, Federal Almanya Cumhuriyeti'nde, beyaz kadınlar, po­
litik mülteci kadınlar, göçmen kadınlar, yabancı kadınlar, siyah kadınlar, Ya­
hudi kadınlar, lezbiyenler, toplumun dışladığı yaşlı kadınlar, ensest ilişkisine 
zorlanan genç kızlar yaşamaktadır. Çeşitli şekillerde ezilen ve sömürülen, de­
ğişik toplumsal kadın grupları vardır. Alman kadın hareketi, şimdiye değin, 
bütün bu kadın grupları için bir ses olma gayreti gösterdi; ara sıra, gösterme­
lik de olsa, bir politik mülteci ya da göçmen kadını bazı toplantılara davet et­
meye çalıştı. Fakat yukarıda saydığım bütün ezilen gruplar için yapılan poli­
tika, esas olarak Alman kadın hareketi tarafından geliştirildi ve yürütüldü. 

Gelecek için düşüncem, bir platform yaratılarak genç kadınlar, lezbiyen­
ler, siyah kadınlar, politik mülteci kadınlar gibi bütün grupların kendi sesleri­
ni kendilerinin dile getirmeleri, kendi taleplerini ve politikalarını kendile~nin 
geliştirebilmeleri ve bu platforma taşıyabilmeleri olanağının yaratılmasıdır. 
Bu tür bir platform için, kadınlar arasındaki en küçük paydayı ise, sadece ka­
dına özgü baskılar oluşturmalıdır. 

Jenny: Üzerinde birleşebileceğimiz pratik stratejiler yok değil. Örneğin, 
gelecekte çeşitli Avrupa ülkelerinin temsil edildiği bu tür bir konferans tek­
rarlanacak olursa, adı geçen kadın gruplarının temsili de. garanti altına alın­
malıdır. Gruptan birisi, "erkeklere sorduğumuzda ve onlar kabul ettiğinde, 
katılmamıza olanak veriyorlardı" demişti. Fakat biz bunun kabul edilebilecek 
bir durum olmadığını, çünkü kadınların, erkek gruplarına katılmalarını engel­
leyen gerçek nedenin, egemenlik yapısı olduğunu biliyorduk. Toplumda aynı 
şekilde siyah kadınları, Üçüncü Dünya Ülkeleri kadınlarım, göçmen kadınla­
rı, politik mülteci kadınları dışlayan egemenlik yapıları vardır. Biz bu ege­
menlik biçimlerini görmeli ve seslerini duyurabilmeleri için, böylesine top­
lantılara katılma olanaklarının yollarını açmalıyız. 

· Diğer bir konu da şu: Sizler beyaz kadınların oluşturduğu bir grupta, ka­
dın sorunları konusunda konuşurken, toplantıda bulunmayan kadınlar için or­
taya çıkabilecek sonuçları da göz önünde bulundurmaya bilinçli olarak çaba 
göstermelisiniz. Misyonerlik, iyilik ya da koruyuculuk tutumu içinde, diğer 
kişiler hakkında konuşmak yerine, aranızda bulunmayan kadınlara sorma yö­
nünde gayret etmelisiniz. Ve de o kadınlarla birlikte mücadele etmelisiniz. 
Aynı şekilde, bu temel prensiplerle, ırk veya etnik farklılıklar bağlamında ol­
masa bile, lezbiyenlerin ya da yoksulların seslerinin işitilmesini sağlayabilir 
ve yapılan hataların gelecekte tekrarlanmasını önleyebiliriz. 

Marie-Anne: Benim için ırkçılık bir gerçektir ve bu gerçek için, yeni bir 
ad gerektiğini sanmıyorum. Faşizm konusunda da böyle düşünüyorum. Fa­
kat, bu kavramların gerçeğini kadınların ve feministlerin gözüyle görme yö­
nünde çaba göstermek zorunda olduğumuz kanısındayım. Birkaç yıldan beri, 
Fransa'da feminist hareket içinde bu yönde çalışmaktayız. Son iki yıldır, yo-
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ğun olarak faşizm konusunda tartışıyoruz, çünkü sağ uçtaki parti, Ulusal 
Cephe'nin somut bir yükselişi ile karşı karşıyayız. Faşizmin özellikle kadınla­
rı nasıl kullandığını, kadınları kendi amacına nasıl alet ettiğini, örneğin, kadı­
nın aile ile belirlenen rolünü, vb. gibi, analiz etmek istiyoruz. Bu analizimizi 
toplumumuzun özelliği olan cinsiyet ayrımı temelinde yeniden inceliyoruz. 
Ya da ırkçılığı düşünürsek: Fransa'da, arkasında ırkçı motifler bulunan ve sa­
yısı ne yazık ki az olmayan cinayetler incelendiğinde, birkaç yıldan beri öl­
dürülen Magrepli ve Afrikalılar'ın listelerinde sadece erkek adları bulunduğu 
saptanabilir. Bu durum, Magrepli veya Afrikalı kadınların ırkçılık kurbanı ol­
madıklarını mı gösterir? Buna inanmıyorum. Bu durum, kadınların, ırkçılığın 
başka şekillerinin kurbanı olduğunu göstermektedir. Siyah kadınlar bağla­
mında, Batı erkek ideolojisindeki cinsel fantaziler konusunda düşünmeye ça­
lıştık. Saydığım noktalar, bizim bu konudaki angajmanımızın ilk adımlarını 
göstermektedir. Irkçılık kavramına gelince: Benim de başka bir fikrim yok. 
Bu kavram gerçeği çok iyi ifade ediyor. 

Bir dinleyici: Doğu'dan Batı'ya, Avrupa'da milliyetçiliğin ve faşizmin 
güçlendiğini görmekteyiz. Üstünde konuşmadığımız konu ise, faşist düşünce­
yi çekici bulan kadınlarla nasıl çalışabileceğimiz noktası. Kadın olarak ırkçı­
lıkla mücadele, sadece bizlerin siyah kadınlar karşısındaki tutumumuzu de­
ğil, içinde bulunduğumuz toplum ve sorunları karşısındaki tavrımızı da içerir. 
Bu da, günümüz Avrupası'nda, bizlerin üstlenmesi gereken çok önemli bir 
görevdir. 

Tartışma yöneticisi: Devam edecek bir tartışmanın başında olduğumuzu 
düşünüyorum. Fakat şimdi önce bir çay arası verelim. 

97 



KAPANIŞ TARTIŞMASI 

Helga'nın Oturumu Açış Sözleri: 

Şimdi kapanış oturumuna başlıyoruz ve başl~g~çt~ ~öy_l_ediğiı_n g_i_bi ~mp_rovi­
ze edeceğiz. Taviz vermeye hazır olmak hepımız ıçın onemlı, __ çunku, bırçok 
kadın toplantıda bulunan her kadının , kapanış tartışması~da. ~z hakkının ol ­
masını istiyor ve bunu yapacak yeterli zamanımız yok. Şımdı o_nce konuşma­
cılardan bu toplantının kendileri için ne tür bir kazanım ve esınlenmeye yol 
açtığı yönünde, on dakikadan uzun olmayacak bir özet rica ediyoruz. 

Brita Gulli: 
Özerklik: Özerklik konusunda, toplantı sonundaki düşüncelerimi bilmek isti-
yorsunuz. Kolay bir soru değil. Özeı:kliğin, (politik) kurumlar dışında k~lm~­
yı içerdiği yönünde bir düşüncem, hiçbir zaman olmadı. Aynca bu tur bır 
özerklik anlayışının zamanı da çoktan geçti. 

·Politik kurumlar bünyesinde aktif olmak ve bunun önemi konusunda, 
Doğu Avrupa ülkelerinden gelen bilgileri çok ilgi çekici ~ulduı:11 . Kadınlar_ın 
sahip olduğu politik ve sosyal hakların, böylesine hızlı bır şekilde yo~ _e?ıl­
mesinin nasıl olanaklı olduğunu anlamak güç. Bu sabah tartışmada, degışım­
den öne~ Doğu A vrupa'daki sistemlerde kadınların bütün hakl~r_ının olduğu, 
fakat güç sahibi olmadıkları söylendi. Belki, bu bir neden olabıhr, ~ma gene 
de değişme sürecinin kısalığı çok şaşırtıcı. Bu deneyimi çok önemlı buluyo~ 
rum ve çıkarılacak dersler var. Çünkü, kurumlara giren, b~ ~urumlan bellı 
bir ölçüye kadar kontrol edebilir ifadesi, sıklıkla kullanılan bır ıfade. . . V. 

Norveç bakış açısıyla söylersek, fark kadınların kurumlara nasıl gırdıgı 
ile ilgili. Norveç'te, kendimiz bu yolda mücadele verdik ve belki ?e ~u m~ca­
dele, gelecekteki durumun farklı olmasını sağlar. Kadının, ken_dı gu7 muca­
delesi içinde kurumlara girmesi ya da erkekler tarafından yönetılen bır devlet 
tasarısına uyduğu için, kadınlara kurumlara girişte olanak sağlanması arasın­
da bir fark bulunup bulunmadığını, önümüzdeki on yılın Norveç'te gösterece-
ği kanısındayım. . . . 

Belki bu ifade çok genel. Fakat bu yönde Doğu A vrupa'dakı gelışmele~·ı 
çok şaşırtıcı buluyorum ve gelecek toplantıda bu sorulardan bazılarını yem­
den irdeleme olanağı bulunabilir. Erkek egemenliğini sadece yargılamak çok 
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genel, bu konuda daha fazla detaya inmeliyiz. 
Esinlenme: Hangi konuda esinlendiğimizi de belirtmemizi rica ettiniz: 

Benim için en gerçek kazanım, Türkiye temsilcisinin konuşması ve Türki­
ye'deki tarihsel süreci ve bir kadın partisi kurma veya kadınlar için politik 
kampanya çabalarını duymak oldu. Bu tür tarih araştırmaları, politik gücü­
müzü kurumlar içinde, ama kendi kuruluşlarımıza yaslanarak sağlama alma­
lıyız yolundaki görüşümü destekliyor. 

Aynca bu iki gün içinde çok acı öyküler de duyduk, fakat bunların ev­
rensel olgular olduğunu ve kadınlan teorik ve pratik olarak egemenlik alanla­
rı dışına atmak veya dışında tutmak doğrultusunda çeşitli yollar -baskı, şid­
det, vb.- bulunduğunu düşünüyorum. Bu yüzden, bu acı konuları tersine çe­
virmeli ve feminist olgunun en önemli sorun olduğu konusunda bizi doğrula­
yacak bir bağlamda kullanmalıyız. 

Anlaşılan Doğu Avrupa ile Batı Avrupa arasında bu değişik alanlarda, 
bazı ortaklıklar bulunuyor. Bu ifadenin bir soyutlama olduğu muhakkaktır. 
Fakat, eğer kürtaj konusunu ele alırsak, Doğu Avrupa ülkelerinde Katolik ki­
lisesinin, kürtaj hakkını kısıtlama doğrultusundaki çabalarını duyduk. Bu tür 
eğilimleri Batı Avrupa'da da, Norveç'te de görebileceğimiz düşüncesindeyim. 
Norveç'te gen teknolojisi gittikçe önem kazanmakta. Bu konuyu henüz derin­
lemesine tartışmadık, ama büyük olasılıkla gen teknolojisindeki gelişmeler, 
kadının karar verme özgürlüğünü daraltacak bir yönde gelişecek. 

Görüyoruz ki, her yerde aynı şeyler olmakta ve bunları soyutlayarak in­
celersek, ideolojik gerekçelerin değişik olduğunu görüyoruz. Olanlar evren­
seldir ve her geçen yıl, benim bu konudaki kanımı da pekiştirmektedir. 

Böylece, çerçevesi geniş tutulmuş bir konsensüs ve bizi ilgilendiren ol­
gular bağlamında varolan paralellikler temelinde, özerklik konusunu da tartı­
şabiliriz. Bu konferansa katılmak benim için çok hoş oldu. Çok acı şeyler de 
olmasına rağmen, konuşmaları zevkle dinledim. Kendimizi, diğer kadınların 
neler yapmakta oldukları konusunda bilgilendirmemizin, özerklik açısından 
önemi çok büyüktür. 

Bu arada beni üzen ve ümitsizliğe düşüren büyük sorun ise, medyada, çe­
şitli ülkelerde kadın hareketinde neler olduğu konusunun yer almayışıdır. Bu­
nu nasıl değiştireceğimizi bilmiyorum. Fakat halen bir şeylerin yapıldığını, 
kadın hareketinin yaşadığını ve yetmişli yıllardan beri büyük değişiklikler 
geçirdiğini duymak beni cesaretlendiriyor. Bu gerçeği, normal haberler dışın­
da, başka haberlere yer vermeyen gazeteleri okur, radyoyu dinlerken göz 
önünde bulundurmalıyız . 

Mariagrazia Rossilli: 
Her şeyden önce, bana Doğu Avrupalı kadınlarla ilk defa karşılaşma olanağı 
sağlayan, çok önemli ve ilgi çekici bulduğum, böyle bir toplantının yapılmış 
olmasından duyduğum sevinci belirtmek istiyorum. 
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Toplantının ilk günü konuşmamı yaparken belli bir hedefim vardı. Birço­

ğunuzun ilgilenmediğini ya da uygun bulmadığını veya çok soyut olarak algı­

ladığını bana gösteren ilk reaksiyonlardan sonra, bir yanlış yapmış olabilece­

ğim duygusuna kapıldım. Belki yeterince açık konuşmadım ve bağlam dışına 

çıktım. Fakat böylesine genel bir temel seçmenin yanlış olduğunu düşünmü­

yorum. Çünkü birlikte olduğumuz bu iki gün, kadınlar ve feministler arasın­

da büyük sorunlar ve büyük ayrılıklar olduğunu, bana açıkça göste'rdi. Bazı 

ayrılıklar eski, bazıları ise yeni. 
Öylesine değişen bir dünyada yaşıyoruz ki, bu durumdan kadınlar ve fe­

ministler de etkileniyor, aralarında yeni ayrılıklara yol açıyor. Dün yapılan tar­

tışmalarda belirginleşen farklılıklar ya da Büyük Britanya'dan gelen kadınla­

rın belirttikleri farklılıkları, yirmi yıldır kadın hareketinde olduğum için, aşağı 

yukarı eski farklılıklar olarak niteleyibilirim ve bu farklılıkların gerçek oldu­

ğunu biliyorum. Bunlar hem can sıkıcı, hem de bizi konumuzda ileriye götür­

mez. Bu farklılıklar karşısındaki geleneksel davranış, kendisini suçlu hisset­

mesi için, karşısındakine saldırma çabasıdır. Bu tutumla bir yere ulaşılmaz. 

Suçluluk duygusunun etkisi büyür ve arada var olan uçurumu derinleştirir. 
Yeni farklılıklar da gördüm. Yugoslavyalı kadınların anlattıkları durum 

beni gerçekten dehşete düşürdü. Batı Almanyalı kadınlar ile eski Demokratik 
Alman Cumhuriyeti'ndeki kadınlar arasında ve Yugoslavya'daki kadınlar ara­

sında ayrılıklar var. Yugoslavya'daki kadınlar belli bir süre çeşitli devlet ya 

da ulus (ya da hangi kavramı kullanırsak kullanalım) sınırlarıyla ayrı tutulu­

yorlardı. Şimdi bu bölünmüşlüğün süreklilik kazanacağı görülüyor. 
Tarihsel krizler, savaşlar ve ekonomik krizlerde olanların tekrarı yaşan­

maktadır. Kadınlar istemese de, erkeklerin bakış açısıyla düşünmeye başlı­

yorlar ve birbirlerinden, erkek çıkarları üzerinden tanımlanmış çizgilerde ay­

rılıyorlar. Bu kendi kararları değil, ama çoğunlukla başka seçenekleri ve baş­

ka bakış açısı seçenekleri de yok. Böylesine yeni çığır açan değişiklikleri tar­

tışmalı ve bu gelişmeleri kadın açısından anlamaya çalışmalıyız. Batı Alman 

kadınları kendilerini Batı Alman halkı olarak değil, sanki sömürgeleştirilmiş 

bir grup gibi görmeli ve olanların, hem Batı Almanya'daki hem de eski Doğu 

Alman Cumhuriyeti'ndeki kadınları etkilediği gerçeğini algılamalıdırlar. 
Kadınlar olarak, bir bakış açımız olmalı. Gerçek çıkar farklarını analiz 

etmekten korkumuz olmamalı. Yoksa aramızda, kadın çıkarlarına değil, er­

kek çıkarlarına dayanan bir ayrım kaçınılmaz olur. 
Karışık ve iyi anlaşılır olmamasına rağmen, söylediklerimi de, bu neden­

le idealize ettim. Benim amacım, kadın-erkek karışık kuruluşlar içinde, erkek 

egemen kuruluşlar içinde ya da özerk kadın kuruluşları içinde yapılabilen ça­

lışmalar konusundaki tartışmanın, bu dar çerçevesini aşmak ve başka bir tavır 

alarak, içinde milliyetçilik de bulunan bu büyük karşıtlığı çözmektir. 
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Ulrike Stock: 
Görevim olan çalışma grubu raporu yerine, Mariagrazia'nın biraz önce söyle­

dikleriyle ilişki içinde, çalışma grubundaki tartışmalar konusunda konuşmak 

istiyorum. Bütün konferans boyunca çok düşündüm ve çok şeylerin farkına 

vardım. Fark ettiğim noktalardan biri de, değişik ülkelerden gelen biz kadın­

ların ortak bir dil bulma çabasıydı. 
Ve bu süreç çalışma grubunda da devam etti. Kurumlaşma ile özerklik 

arasındaki gerilimi tartışacaktık ve tartışma, önce çeşitli anlayışlar hakkında 

birbirimizi suçlayarak başladı. Sonra bu düzeyden ayrılıp, hangi değişik de­

neyimleri yaptık, kurumlaşma anlayışımızda, eğer varsa, hangi farklar bulun­

makta ve bunu nasıl değerlendiriyoruz yönünde, birbirimizi hoşgörü ve dik­

katle dinleme noktasına gelinceye kadar, belli bir süreye gerek duyduk. Bu­

nun iyi bir deneyim olduğu kanısındayım. Çünkü birbirimizi yargılama düze­

yinden uzaklaşmayı ve birbirimizi dinlemeyi başardık. Tartışmamız, Mariag­

razia'nın da işaret ettiği doğrultuda ve bunu bir çağrı olarak da ifade etmek is­

tiyorum, birbirimizi düşüncelerde karşılıklı sömürgeleştirmeme konusunu 

içerdi. Çünkü bu tutum, erkeklerle olan tartışmalarımızda her zaman eleştir­

diğimiz ve bu nedenle de kadınlarla bir araya gelmeyi tercih ettiğimiz bir 

davranışın yeniden üretimi anlamına gelecektir. 
Aramızda değişik fikirlerde olanlar var. Grupta tartışmadığımız bir nok­

tayı eklemek istiyorum. İçinde yaşadığımız yapılardan etkilenmemiş olma­

mız mümkün değil. Bu gerçeği, tartışmalarımızda ve toplantılarımızda hatır­

lamalıyız. Bu da erkeklerde eleştirdiğimiz tavırların, kısmen bizde de varol­

duğu anlamına gelir. Örneğin, Alman-Alman tartışmalarında ya da Doğu­

Batı tartışmalarında yapıldığı gibi, birbirimize vasilik etmek böyle bir tavır­

dır. Daha sabırlı olmamız gerektiğine ve bu konferansın da bu yolda bir baş­
langıç olduğuna inanıyorum. 

Dinlemek konusunda çaba gösterdiğimiz için, hepinize teşekkür ediyor 
ve bu doğrultuda devam etmemiz çok önemlidir diyorum. 

Luce Sirkis: 
Bu konferanstan çok memnun kaldığımı, aynı zamanda arkadaşlarım adına 

da ifade etmek istiyorum. Kendi adıma konuşursam, bu toplantıya katılmak­

la, Fransa'daki hareketin ayırıcı özelliklerini bilinçli bir şekilde görmüş ol­

dum. Doğal olarak, buraya gelmeden önce aradaki farkları düşünmüştüm. Fa­

kat gene de, bizim hareketimizin politikayla kurduğu ilişkileri nedeniyle, ni­

teliğinin farklılığını saptamak benim için iyi oldu. Fransa, son derece politize 

olmuş bir ülkedir. Hareketleri ne kadar özerk olursa olsun, hareketteki kadın­
lar, politika ile ilgilenirler. 

İkinci farklı nokta ise, Fransız kadın hareketi çoğulcu olmaya devam 

edecektir. Bu noktayı özellikle vurgulamak· istiyorum, çünkü patriyarkanın 
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tuzakları tartışma konumuzdu. Patriyarka kavramı üzerinde düşündüğümüz­
de, önce kendi ülkelerimizdeki patriyarkayı daha sonra da uluslararası düzey­
de patriyarkayı anlarız. Patriyarkanın bu iki düzeydeki en büyük tuzağı, ara­
mızdaki ayrılığı kullanmasıdır. Hareketlerimizde farklar var. Bunu görmez­
den gelemeyiz. Ve bu aynlıkları sakladığımızda da feminizme faydası do­
kunmaz. Aksine, bu farkları analize ederek, birbirimiz için faydalı hale getir­
meliyiz. Fransa'da hareket içinde sorunlar vardır. Cinsiyet farkı sempatizanla­
rı ile yasal düzeyde mücadele vermek isteyenler arasında teorik düzeyde 
farklar bulunmaktadır. Sınıfsal düzeyde farklarımız da vardır. Bunu Stella'nın 
konuşmasına atıfta bulunarak söylüyorum. Fakat bu farklar ırk bağlamında 
değil, en fazla sömürülen kadınlar ile burjuva kadınlan arasındaki farklar 
bağlamındadır. Bu fark kaybolmak üzeredir, çünkü en fazla sömürülenler, 
göçmen kadınlar olmaktadır; dolayısıyla ayırım, artık yerli Fransız kadını ile 
göçmen kadın arasında ortaya çıkmaktadır. Bu konunun, hem göçmen kadın­
lar, hem de bizim kendi aramızda tartışılması gerekmektedir. 

Başka bir uçurum ise, lezbiyen gruplar ile kendilerini heteroseksüel bir 
grup olarak görmeyen, ama lezbiyenler tarafından bu kategoride görülen, hete­
roseksüel kadın grupları arasındadır. Burada büyük tartışmalar yapılmaktadır 
ve belki de patriyarkayı zayıflatacak taktiklerin bulunmasını bu tartışmalar be­
lirleyecektir. Ama eğer karşı karşıya gelir, birlikte tartışmaz, birlikte çalışmayı 
hedeflemezsek, bu durum aynı zamanda, içine düştüğümüz bir tuzak da ola­
caktır. Biz Fransa'da bu tuzaktan uzak durabilmeyi, biraz olsun başarabildik. 

Fransız kadın hareketi konusundaki bu düşüncelerim, bana her ülkenin 
tarihinin, o ülkenin kadın hareketi için ne denli önemli olduğunu gösterirken, 
bizlerin ne kadar şekilci düşündüğünün de bilincine vardım. Örneğin, aynı ta­
rihsel gelişmeye sahip oldukları için bütün Doğu Bloku ülkeleri veya sistem 
düzeyinde Hollanda ve Norveç'le karşılaştırılabilecekleri için bütün İskandi­
nav ülkeleri benzer bir gelişme gösterirler, çünkü aynı tarihsel gelişmeyi ge­
çirdiler, bana karşılık İtalya'nın tarihi farklıdır ve teori konusunda çok ileri 
gitmesine karşılık yasal planda İskandinavlar'ın çok ge:risinde kalması bunun­
la açıklanabilir. 

Sözlerimi bitirmeden, bir Fransız kadını olarak, Yunanistanlı arkadaşlar­
la tartıştıktan sonra kendimi onlara ne kadar yakın hissettiğimi söylemek isti­
yorum. Ülkelerimiz ve kadın hareketlerimiz birbirine paralel bir gelişme gös­
teri yor. 

Konferansın genel havası ile ilgili bazı düşüncelerimi de söylemek istiyo­
rum. Dinlemesini öğrenmeliyiz. Ben iki cinsin birlikte çalıştığı politik gruplar­
dan, kadın hareketine geldim. Kadın hareketi içinde, ki benim için en önemli 
kişisel deneyim bu olmuştu, yeni bir düşünme tarzı, kişilerin birbiriyle ilişki­
sinde, dinlemesinde ve kendini ifade etmesinde yeni bir tavır vardı. Bunları, 
Monique konuşmak için söz almak istediğinde zorluklar yaşadığı için söylüyo­
rum. Bir kadın, eğer biraz zor bir konuyu açıklamak istiyorsa, konuşmaya ayrı-
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lan süreyi aşsa bile, konuşmak için zamana gereksinimi vardır ve başkaları ona 
bu olanağı tanımalıdır. Etkin çalışılarak, zaman açığı tekrar kapatılabilir. Top­
lantılarımızı, erkeklerin toplantılarına benzer yöntemlerle yapmamalıyız. İste­
diğimiz yaratıcı, yeni ve değişik olana erişemezsek çok yazık olur. 

Bu toplantıya katılabildiğimiz için, gerçekten memnunluk duyduğumuzu 
söylemek istiyorum. Burada sizlerle buluştuğumuza da seviniyoruz. Ve ben 
kişisel olarak, gelecekte sizlerle birlikte çalışmaya devam etmeyi samimi ola­
rak arzuluyoum. 

Anne-Marie Pavillard: 
Eklemek istediğim bazı şeyler var. Bu tür buluşmaların yararlı olduğuna ina­
nıyorum, ama karşılaştığımız sorunlar, her uluslararası toplantıda olduğu gibi 
hep aynı. Herkes kendi ülkesinin gerçeğinden yola çıkıyor ve bu gerçekler 
öylesine farklı ki, diğer ülkelerin durumu kavranılıncaya kadar belli bir süre 
geçıyor. 

Luce, Fransa'daki feminist hareketin son derece politik karakterine atıfta 
bulundu. Bu durum, çok merkeziyetçi bir ülke olan Fransa'nın tarihi ile ya­
kından bağlantılıdır. Doğal olarak, Fransa ile Batı Almanya'daki durum ara­
sında büyük fark var. 

Birbirimizi anlayıncaya kadar, belli bir süreye gerek var. Burada küçük 
bir eleştirim var: Biraz önce bize, Frauen-Anstiftung kuruluşu konusunda, 
yani yaptığınız çalışmalar, projeler ve bu konferansı düzenleme nedenleriniz­
le ilgili bilgiler vereceğinizi söylediniz. Bunların, aslında konferansın başlan­
gıcında söylenmesi gerekliydi. Böylece belki konuya yaklaşımımız başka 
olur ve belki de bazı yanlış anlamalar engellenmiş olurdu. 

Margorzcatta Tarasiewicz: 
Polonya açısından konferansla ilgili görüşlerimizi söylememi Slawka benden 
rica etti. Dolayısıyla bu konferans sürecinde bana önemli görünen bir konuya 
dikkatinizi çekmek istiyorum. Çoğunlukla bizim Doğu A vrupa'daki, Polon­
ya'daki yalıtılmış konumumuz gözden kaçırılmaktadır. Burada konuşurken, 
sanki bazı Batılı kadınlarda, Doğu A vrupa'daki kadınların sadece Batı'da ya­
pılan geçmiş deneyimleri yapmak zorunda oldukları ve bizlerin sanki farklı 
olmadığı yolunda bir inancın bulunduğu izlenimi, bizlerde sık sık oluştu. Bu 
kadınlar, bizim biraz geri kalmış ama gene de kendilerine benzediğimizden 
yola çıkıyorlar. Bizim, arkamızda kalan kırk yıllık süreçte, bir kuluçka maki­
nesindeki gelişmeyle karşılaştırılabilecek durumumuzdan sonra, büyük bir 
şok tesiri yapan böyle toplantılara geldiğimizde, sizlerin yıllardır sürdürdüğü 
tartışmalarla yüz yüze bırakıldığımız, belli ki gözden kaçmakta. 

Konferans programında yer verilmesi unutulmuş ve benim için çok 
önemli olan bir nokta, Doğu Avrupalı kadınların kendi aralarında buluşabile­
cekleri bir olanağı bulmaktı. Bütünlüğümüzü korumak için, önce kendimizi 
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tanımlamamız gerekmez mi? Neredeyiz ve nereden başlamamız gerekmekte? 
Ayrıca, biz bazı kavranılan yeniden tanımlamadan, sizlerin tartışmalarına da 
entegre edilmek istemiyoruz. Özerklik bizim için ne demek? Kurumlaşma bi­
zim için ne demek? Biz Doğu Avrupalı kadınlar için feminizm ne demek? 

Bu konferansta özerklik, kurumlaşma, feminizm gibi kavramların tartış­
malarda tanımlanmasının denenmediğini düşünüyorum. Sadece soyut ve aka­
demik bir biçimde bu konuda konuşuldu, fakat kimse bu kavramların hangi 
anlama geldiğini tanımlamadı. Bu bizim için çok ônemliydi. 

Olumlu bir şey de söylemek istiyorum. Bizler için, Batı'da yürütülen bü­
tün bu tartışmaları duymak ve sizler için olan önemini görmek çok önemliydi. 

Slawka Walczewska: 
Benim için de, kadın hareketinin yapılarının ve içeriğinin tartışıldığı bir or­
tamda bulunmak çok önemli ve ilgi çekiciydi. Doğu Avrupalı kadınların özel 
bir çalışma grubu olanağı bulmaları da, doğal olarak önemliydi. Kadın hare­
keti ve kadınların çeşitli sorunları konularında, birbirimizle konuşmak için az , 
fırsat bulmamız çok yazık oldu. 

Değişik politik deneyimlerimiz temelinde, çeşitli kadın sorunlarına, mut­
laka başka türlü yaklaşmaktayız. Ayrıca sadece öğle yemekleri ya da çay ara­
)arında değil, programda da konuşma olanağı bulmak, mutlaka ilgi çekici 
olurdu. Umanın yapılması planlanan toplantı, bu eksiklikleri giderecektir. 

Doğu A vrupa'yı temsil eden biz iki Polonyalı kadının konuşmalarından 
sonra, dinleyici kadınlarda Orta ve Doğu A vrupa'daki kadınların durumuna du­
yulan ilginin yanında, sadece Doğu Avrupalı kadınlar bağlamında değil, ülkele­
rimiz konusunda da bilgi eksikliği olduğu görüldü. Sadece Doğu Avrupalı ka­
dın konusu değil, genel olarak Doğu Avrupa konusunda da bilgi eksikliği var. 

Konferansın konusu ile ilgili olarak da, şunu belirtmek istiyorum: Tartış­
mada benim için ilgi çekici olan, kurumlaşma tehlikesine yönelik uyarılar ol­
du. İçinde bulunduğumuz şu dönemde, kadın kurumlarına büyük bir gereksi­
nim duyulmakta. Yeni kadın hareketinin başındayız ve kadın gruplarından 
bazı kadınlar, kadın kurumlarından , sağlam kadın yapılarından yardım almak 
istiyorlar. Ve bizler şimdi büyük güçlükler içinde bu kadın kurumlarını kur­
maya çalışıyoruz. 

Duyduğum diğer bir uyarı ise bu kadın kurumlarının temeldeki hareket­
ten ayrılmaması, bir şekilde kadın hareketi ile olan bağlarını sürdürerek, ha­
reketten bağımsızlaşmaması, kadın hareketine yabancılaşmaması doğrultu­
sunda idi. Demek ki, kadın kurumlarının sadece olumlu değil, olumsuz yön-
leri de var. ·· 

Heidi Burmeister: 
Geniş kapsamlı bir fikir alışverişi yönünde bir gereksinimimiz bulunduğunu, 
bunun ise bizi hem birbirinden farklı hem de farklı zaman dilimlerinde yer 
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alan kadın tarihlerinden gelen bireylerle karşı karşıya getirdiğini, cuma akşa­
mı belirtmiştim. Bu ifade, Doğu (Avrupa) ve Batılı (Avrupa), siyah ve beyaz 
veya Ermenistan, Azerbeycan, Sırbistan, Hırvatistanlı kadınlar arasında var 
olan farkları hemen çözebileceğimiz anlamına gelmemekte, fakat geleceğimi­
zin, birbirimizi anlamada gösterdiğimiz çabalarda olduğu anlamını içermekte­
dir. Yarın olacakları bilmiyorum, ama bu toplantı var olan tüm farklılıklara 
karşın, birlikte konuşma çabası içinde olunduğu için beni etkiledi. Bu durum, 
kadın toplantıları da dahil olmak üzere doğal bir durum değildir. 

Şimdiye değin bu toplantı gibi birçok büyük toplantıya katıldım ve ben 
de o toplantıları, gelecek için atılan umutlandırıcı bir adım olarak yaşadım. 
Özellikle Doğu Avrupalı kadınlaıın "bu toplantıda kendi aramızda konuşacak 
az olanak vardı" şeklindeki ifadelerini iyi anlıyorum. Dinlediklerimiz bizde 
şok etkisi yarattı. Bu toplantıyı planlarken, Doğu ve Batılı kadınlan bir arada 
toplantıya çağırmanın zorluğunu biz de yaşadık. Bir yandan Batı Avrupa ka­
dın hareketinde edinilen deneyimlerin, bunca yıl sonra bir değerlendirmesini 
yapabilmek ve bu deneyimlerle neler yapabileceğimizi tartışabilmek için, be­
raberce yoğun bir şekilde düşünmeye büyük gerek duyuyorduk. Fakat aynı 
zamanda, doğal olarak bu deneyimlerin aktarılamayacağı ve aktarılmaması 
konusu da bizim için bilinen bir nokta idi. 

Doğu Avrupa ağırlıklı, gelecek toplantıya bağlama çabasıyla söylediğim 
bu sözler, belki biraz şanssız oldu. Daha baştan iki ayrı toplantı olacak deme­
mek ve bu toplantıdaki karşılaşmaları olanaksız kılmamak için, böyle bir yol 
seçtik. Gelecekte bu tür çalışmalar nasıl tasarlanmalı yönündeki eleştiriler ve 
dolayısıyla yeni fikirler için teşekkür ediyor, buradaki deneyimin, gelecek 
toplantı için daha iyi bir temel oluşturacağını umuyorum. 

Frauen-Anstiftung Üzerine Birkaç Söz 
Toplantının başında anlatmayı ihmal ettik, Frauen-Anstiftung kuruluşu ile il­
gili bazı bilgiler vermek istiyorum. Federal Almanya'da, partilerin kurduğu 
vakıfların desteklenmesi için, Federal Parlamento'da temsil edilen bütün par­
tilere ayrılmış büyük paralar vardır. Yeşiller Partisi parlamentoya girdiğinde, 

bu paraları alıp almaması sorunu ile karşılaştı. Eğer bir vakıf kurulacaksa, bu 
vakfın, en azından o zamanlar, olanak dahilinde partiden uzakta olması tartış­
masız bir düşünce idi. 

Bu durum, Yeşiller Partisi'nden bazı kadınlar ve özerk kadın projelerin­
den birçok kadından oluşan, iki düzine kadına "partiye, bizlerden başka kim, 
daha uzak olduğunu garanti edebilir" düşüncesini getirdi. Yeşiller Partisi'ne, 

vakfa ayrılmış bütün paraların, gelecekte bir kadın vakfına verilmesi doğrul­
tusundaki isteklerini yönelttiler. Aynca bizler, bir politik jest olarak da anla­
şılabilecek bu tavnn, Yeşiller'e yakışacağını düşünüyorduk. Bu istek üzerine, 
tahmin edebileceğiniz gibi, büyük bir gürültü koptu. Birçok kişi bunun bir 
utanmazlık olduğunu düşündü. Bizlerden başka, birçok grup daha bu vakıf 
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parası konusunda mücadeleye katıldı. 
Yeşiller Partisi, sonuçta üç özerk vakfın vakfa ayrılan paralan eşit mik­

tarlarda paylaşacakları bir çatı vakıf kurdu. Bu paranın üçte biri Frauen­
Anstiftung'a gelmektedir. Para gelinceye kadar, aşağı yukarı iki yıl süren ve 
bana göre son derece verimli bir zaman dilimi içinde, daha önce hiçbir kadın 
projesinin eline geçmemiş miktarlarda böylesine çok paramız olduğunda, ne­
ler yapabileceğimiz, neler yapmak istediğimiz yönünde rüyalar, ütopyalar ge­
liştirdik. Bütün bunlar paraların geldiği anda birden sona erdi, çünkü karşımı­
za birdenbire yapılaşma diye bir sorun çıkmıştı, hem de hemen yapılması ge­
rekiyordu. İlk para 1989 yazında geldi ve 1989 yılı için ayrılan paraları har­
camak için altı aylık süremiz vardı. Bu durumun altından kalkabilmemiz için, 
derhal bir yapılaşmaya gitmek zorundaydık. 

İlk başta, sadece biz iki kadın idare bürosunda oturacağız ve paraları yö­
neteceğiz, diye düşünmüştük. Çünkü yönetim için mümkün olduğu kadar az 
para harcamak ve olanak bulduğumuz miktarda çok parayı kadın projelerine 
aktarmak istiyorduk. Bu hesabımız gerçekleşmedi. Şu anda vakfımızda, 21 
kadrolu kadın çalışmakta. Aslında, hep stres içinde bulunmadan ve perişanlık 
sınırına varmadan çalışmak istersek, bu sayının iki katı miktarda elemana ge­
rek var. 

İşin başında, yaptığımız tartışmalardan başarılı çıkar ve her yıl belli mik­
tarlarda parayı alırsak, bu parayı kendi karar ve görüşümüze göre, paraya ge­
rek duyan kadın projelerine dağıtacağız şeklinde düşünüyorduk. Bu düşünce 
bizi iki sorunla karşılaştırdı. Sorunlardan birisi, paraların değişik bakanlıklar­
dan ~elmesi ve bakanlık yönetmeliklerinin, bizi bağlamasıydı. 

!kinci sorun, hangi kadın projeleri ile ortak bir çalışma içine gireceğimiz, 
hangileriyle ortaklığımızın olmayacağı konusunda karar vermek zorunday­
dık. Bu karar ise, sonuçta bir değerlendirme sorunu anlamına gelmekteydi. 
Başlangıçta "biz parayı sadece dağıtacağız" yolunda düşünüyorduk. Bu da 
örneğin Federal Almanya'daki her kadın projesi için 100 mark verilebileceği 
anlamına geliyordu. Bu paranın hiç kimseye bir faydasının olmayacağını, do­
ğaldır ki, çok çabuk gördük. Bu defa da, ağırlık noktalarımızı kararlaştırma 
durumunda kaldık. Ağırlık noktalarımızı saptarken, kendi aramızda ve dışı­
mızdaki kadın projeleri ile politik tartışmalar içine girdik. 

Paraların üçte ikisi "bağlanmış para" olarak tanımlanır ve Üçüncü Dünya 
olarak adlandırılan ülkelerdeki kadın projelerine verilme mecburiyeti vardır. 
Şu anda daha da küçülmüş olan, küçük parça ise yurt içindeki projelere gider. 
Yeni Federal eyaletlerdeki kadın projeleri de bu bütçeden destek alır . Paranın 
bir kısmı, Dışişleri Bakanlığı üzerinden gelir ve bu toplantı gibi toplantıları 
olanaklı kılar. 

Bu birkaç nokta ile bizlerin her gün hangi konularla karşı karşıya olduğu­
muzu göstermek istedim. Kendi altyapımızı yaratma, "neye göre karar veri­
yoruz?" sorusu bağlamında çizgilerimizi saptama, perspektifler, tasarılar ge-
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liştirme durumundayız. Dolayısıyla vakfımız içinde, zaten yeterince sorunlu 
olan sadece kendi ülkemizdeki kadın projeleri ve kadın hareketi arasındaki 
aşağı yukarı bütün karşıtlıklar ve anlaşmazlıklar değil, biraz önce ifade etmiş 
olduğum gibi Üçüncü Dünya Ülkeleri'ndeki kadın projelerinin kendi araların­
daki, kadın projeleri ile bizim aramızdaki ve Doğu Avrupa ülkelerindeki pro­
jelerle bizim aramızdaki gibi karşıtlıklar, anlaşmazlıklar her an gündemde. 

Bu durum olabildiğince demokratik bir yapı ortaya çıkarmanın zorluğun­
da ifadesini bulmaktadır. Biraz önce, aramızdan bir kadının söylediği gibi, 
kadın projelerinde hiyerarşi olsun istemiyoruz, ama bir yapımız olmadan da 
kendimizi dışarıya karşı politik bir güç olarak gösterebilmemiz zor. Bu süreç 
henüz sona ermedi ve bazen aramızda tartışırken kendimizi ifade edememe 
sınırına kadar geliyoruz. 

Bildiğiniz gibi Yeşiller, 1990'daki son Federal Parlamento seçimlerinde 
Federal Parlamento'ya giremediler. Bu durum bizleri aylar boyu, vakfın yaşa­
yıp yaşayamayacağı, Federal Parlamento tarafından gelirlerine son verilip ve­
rilmeyeceği konusunda tereddütte bıraktı. Yeşiller'in tekrar Federal Parla­
mento'ya seçilme şanslarının olabileceği düşüncesiyle, hiç olmazsa gelecek 
seçimlere kadar vakıfların varlıklarım devam ettirmeleri yolunda bir karar 
vardır. Yeşiller şimdi eskisinden de kuvvetli olarak, yeni eyaletlerdeki grup­
larla birleşmeye özen göstereceklerdir. Vakfımıza ayrılan bütçe, şu anda 
1990 düzeyinde dondurulmuş durumda. 1994'teki gelecek seçimlere kadar da 
bütçemizde bir büyüme olmayacak ve bu sınırlar içinde hareket etmek zorun­
da kalacağız. 

İlave etmem gereken bir nokta daha olacak: Her kadın projesinin mücade­
le etmek zorunda olduğu bir durum, Frauen-Anstiftung'un da gündemindedir. 
Şimdiye dek diğer kadın grupları ile birçok iyi projeler yaptığımızı düşünüyo­
rum. Fakat istediğimiz kadar harikalar yaratalım, basında adımız hiç geçmi­
yor. Kadın konusunda çalışmalar, dolayısıyla bizim çalışmamız da, erkek ege­
men basındaki cinsiyetçi yapılanma yoluyla görünmez kılınmakta. Bu da bi­
zim varoluşumuz bağlamında son derece ciddi bir sorun oluşturmaktadır. 

Rosa: Bu toplantıyı düzenlemeniz son derece iyi oldu. Böyle bir toplantı­
nın çok önemli olduğunu düşünüyorum. Şimdi hepimiz kendi ülkelerimizde 
bilgi ağının düğümlerine başlayabiliriz ve ilişkilerimizi yaşatabiliriz. 

Frauen-Anstiftung'un, o sırada nerede gerekiyorsa, ama değişik Avrupa ül­
kelerinde, fakat bizi Batı Avrupa, Orta Avrupa, Doğu Avrupa gibi ayırmaya­
cak, değişik ağırlık noktaları olan ve de Avrupa Topluluğu'na, sadece belli ül­
kelerin kabul edilmesi durumuna karşı., gerçek bir alternatif oluşturacak, dü­
zenli aralarla ve giderek kurumlaşacak Avrupa toplantıları yapması dileğimdir. 

Heidi: Evet, verdiğin mesaj önemli: Kadın projelerinin mali yönden des­
teklenmesi bizim için önemli ana konulardan birisidir. Mali temel ise, kadın-
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larla ortak çalışma, kadınlar için bir mekan olanağı sağlama, bu mekanı bü­
yütme çabasının çarelerinden biridir. Karşılıklı fikir alışverişinde bulunabil­
memiz, deneyimlerimiz ve gelecek hakkındaki planlarımız konusunda ileti­
şim kurabilmemiz için, kadınların gerçekten bu tür karşılaşma olanakları ol­
malıdır. Bu tür çalışma, bize gerçekten Frauen-Anstiftung'un da katkıda bulu­
nabileceği anlamlı bir olanak olarak görünmektedir. Bu çalışmaları, sadece 
Avrupa çerçevesinde değil, dünyanın diğer parçalarında da daha yoğun bir 
şekilde sürdüreceğiz. 

Helga: Frauen-Anstiftung'un hangi projeleri desteklediği ve hangi proje­
lerle ortak çalışmaya gittiği bağlamında eklemelerim olacak: Genel olarak ka­
dınlar arasındaki bilgi ağını desteklemeye ve bilgi ağı kurmaya özendirme bağ­
lamında çalışırken, kadın hareketi içinde hareketin kendisi üzerinde düşünme 
çabalarını destekleme ve özendirme diğer bir önemli ağırlık noktasını oluştur­
maktadır. Örnekler vermek şu anda kolay değil, ama bu bağlamda bütün kıtala­
ra dağılmış olan, sanırım on bir proje ve planı desteklemekteyiz. A vrupa'da, ya­
kın çevredeki ülkelerde yılda on beş, on altı, yirmiye varan projeler destekleni­
yor. Buna sayılara elli ile altmış arasında değişen yurt içi projeler ekleniyor. 

Denizaşırı ülkelerde desteklediğimiz konferanslar ise: Bu yıl Latin Ameri­
ka'da 5. Feminist Latin Amerika Konferansı organize edildi. Sayılan 3000'e 
varan kadın konumlarını tartıştılar. Daha sonra Brezilya'da, özellikle kullanı­
mı Üçüncü Dünya Ülkeleri adı verilen ülkelerde yaşayan kadınlar üzerinde de­
nenen, gen teknolojisi ve yeniden üretim teknolojileri konulu bir konferans ya­
pıldı. Latin Amerika ülkelerinde çeşitli kadın eğitimi projelerini de destekle­
mekteyiz. 

Yurt içinde proje destekleme paralarını, sadece kadınların politik eğitimi 
konusunda kullanabiliriz [Bu sınırlama, devletin bir sınırlamasıdır, ç.n.]. Bu 
alanda, olanak bulduğumuz ölçüde merkezci anlayıştan uzak, tabana yakın, 
bölgeci anlayış içinde kentler ve çeşitli bölgelerde kadınlarla ve kadın grupla­
rıyla ortak çalışmalar yürütüyoruz. 

Heidi: Şimdiye dek geleneksel olarak erkeklerin eli altında hangi para 
kaynaklan olduğunu iyice araştırmanın önemli olduğunu düşünüyorum. Fe­
deral Almanya'da örneğin "kardeş kent" uygulamaları vardır. Sizler de kendi 
deneyimlerinize dayanarak bilirsiniz ki, kentler arası ilişki, son derece erkek 
merkezli bir karşılaşmadır ve kadınlar, ancak heyette bir üye olarak bu gezi­
ye katılabilirler. Benim kentim olan Hamburg, Prag, Marsilya ve St. Peters­
burg ile kardeş kent olmuştur. Bu durumun, kadınlar eğer birleşirler ve kendi 
paylarını talep ederlerse, kamu bütçesine el atabilmemiz doğrultusunda ola­
nak sağlayabileceğini düşünüyorum. 

Diğer ülkelerde de, henüz planlama aşamasında da olsa, politik parti ve 
politik vakıf arasında bir konuma sahip, bizim vakfımız gibi yapılanmalar ol-
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duğu kanısındayım. 

Avrupa bağlamında bazı örnekler vermek istiyorum: Bu yıl Batı Alman­
ya'da siyah göçmen kadınların Avrupa'daki konumunu ele alarak, üç haftalık 
büyük bir konferans yapan, bir grup siyah kadınla ortak çalışmamız oldu. Her 
ülkede durumun nasıl olduğu ve özellikle yükselen ırkçılık, yabancı düşman­
lığı ve bunlara benzer durumlar bağlamında, kadınların geliştirecekleri strate­
jilerin nasıl koordine edileceği konusunda fikir alışverişi yaptılar. Örneğin, 
kendilerini Avrupa düzeyinde organize etmeye çalışan özürlü kadınlar proje­
si gibi, birçok kadın projesi ile düzenli bir ortak çalışma içindeyiz. Bugüne 
kadar özürlü kadınlar için, yaşadığı kent ya da ülke dışında buluşma ve özür­
lü kadınların çeşitli Avrupa ülkelerindeki durumu konusunda bilgi edinme 
olanağı olmadığı gibi, önemi büyük olan politik stratejiler ya da feminist ta­
lep stratejileri geliştirme fırsatını da bulamamışlardır. 

Doğu Avrupa'da, şimdiye değin özellikle SSCB'de, çeşitli kadınlar ve ka­
dın projeleri ile ortak çalışmalarımız oldu. Polonya'da, Polonya Feminist top­
luluğu ve Moskova ve Petersburglu kadınlarla ilk tartışma toplantımız yapıldı. 
Ortak çalışmada devamlılık sağlayacak bir yapılaşma yönünde, birlikte çalış­
tık. Bundan başka Yunanistan, Britanya ve bütün Avrupa ülkelerinde, özellikle 
fikir alışverişi ve birlikte çalışmamıza yol açacak birçok buluşmalar yapıldı. 

Yorumlar 

Hildegard: Konferansın konusuna geri dönmek ve tartışmanın Frauen-Ans­
tiftung ile sınırlı kalmasını önlemek istiyorum. Konferansın bana birçok ya­
rarları oldu. Buna karşılık Polonyalı kadınların hissettiklerinin altını çizmek 
istiyorum. Tartışmak istediğimiz, kadın hareketinin düşeceği ana tuzak olan 
bölünme durumundan kendimizi kurtaramadık; bu toplantıdan ayrılırken, Do­
ğu Avrupa kadın hareketinin sorunlarıyla mücadelede yalnız bırakıldığı inan­
cını taşıyorum. 

Çok çabuk yaralandığınız için, bunu bir saldırı olarak değil, bir sorun 
olarak almanızı istiyorum. Siz Batılı kadınlar, halen Batı Alman kadınlarısı­
nız, ama doğal olarak zor bir süreç olan, birleşmiş bir Almanya'nın kadını 
olamadınız. Sermayenin, erkek olan sermayenin, Doğu'yu fethettiği bu devre­
de, Doğu [Alman, ç.n.] kadını, öyle ya da böyle, sorunlarıyla yalnız kalıyor. 
Aslında Doğu [Avrupa, ç.n.] ülkelerinde, yeni Federal eyaletler de dahil ol­
mak üzere, bir konuda acilen harekete geçilmesi gerekirken, bunun yapısal 
sorunlara indirgendiğini zannediyorum. Kadın haklarında yüksek bir standart 
kaybolur, Batılı, yani kısıtlı kadın haklarına indirgenirken, bu sorunun öne­
mini bu toplantıda gözden kaçırdık. 

Bu durum Doğu Avrupalı kadınlar, sorunlarını anlatırken, çevirinin ve 
dolayısıyla anlamanın eksikliğinde de kendini gösteriyordu. Güncel konular 
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da dahil olmak üzere, derinlemesine bir anlayışın, neler yapılabileceği konu­
sunda birbirimize danışmanın gerektiği bir durumda, çeviri eksikliği yüzün­
den, kelimelerle birbirimizi anlama olanağı verilmedi. Anayasada ve yasalar­
da normlaştınlmış hakların nasıl yok olduğu konusunun önemi doğru bir şe­
kilde anlaşılamadı. 

Sizler yapılanmada yardım ediyorsunuz, bu önemli bir şey, ama içeriğe 
yeterince önem verilmedi. Ben bu kongreden, evime geri dönerken, Doğu 
[Alman, ç.n.] kadını olarak, bu haklar konusunda yalnız mücadele edeceği­
miz duygusunu da beraberimde götürüyorum. Aslında bu mücadele Federal 
Almanya kadınlan olarak, hepimiz için geçerli olmalıydı. Sizden ricam, söz­
lerimden, bu konuda isteğiniz yok anlamını çıkarmadan, hepimizin içinde ol­
gunlaşması gereken bir sorun olarak anlamanızı istiyorum. Fakat şu anda biz­
ler sorunlarımızın büyük bir kısmı ile tek başınayız; böyle hissediyorum. 

Milena: Kişisel bir şey ifade etmek istiyorum. Bu kadın topluluğunda 
kendimi tek başıma hissetmiyorum. Tam tersine. Margret'in dün bir düşünce­
si vardı. Bana Prag'ın hangi kentle kardeş olduğunu sordu. Buradan yola çı­
karak fahişelikle ilgjli son derece somut bir danışma projesi gelişti. Büyük 
bir kentte, kadın bakış açısı ile fahişelik tanımı ne olmalı ve sadece erkekle­
rin fahişeliği örgütlemelerinin önüne nasıl geçilir? Tartışmayı son derece öğ­
retici ve yapıcı buldum, çok teşekkür ediyorum. Somut olarak nasıl ortak ça­
lışılacağını, bu örneğin gösterdiği kanısındayım. 

Christiane: Ben buraya Batılı kadınların benim işimi yüklenecekleri ya 
da konferanstan evime dönerken, oradaki hareketin bundan böyle yoğun bir 
şekilde, Doğu Almanya ile ilgileneceği doğrultusunda bir bekleyiş içinde gel­
medim. Burada Batı Alman kadın hareketinin içinde bulunduğu sorunları 
duymak, nerede durgunluklar var, hangi ütopyalar içindeler, hangi olanakları 
var gibi soruları yöneltmenin, benim için önemli olduğunu düşünüyorum. 
Çünkü, sadece Demokratik Almanya bağlamında konuşuyorum, şimdi Batı 
Alman kadın hareketlerinin gelmiş olduğu yere, bizler çok çabuk geldik. Bu 
durum Demokratik Almanya'nın özelliği. Doğu Alman eyaletleri ile Polonya, 
Çekoslovakya, Bulgaristan ya da Sovyetler Birliği'nde kadın hareketlerinde 
nelerin, hangi yoğunlukta ve hangi niyetlerle oluştuğu konusunda büyük 
farklar bulunmaktadır. Doğu Alman kadınlarının, Frauen-Anstiftung bir giri­
şimde bulunsun da, Doğu Alman eyaletleri bilgi ağını kursun ve Doğu Al­
manyalı kadınlar için de bir kuruluş şekli bulsun diye beklememeleri son de­
rece doğru bir tavırdır. Benzerliklerimizin ve farklılıklarımızın neler olduğu­
nu görerek uluslararası düzeyde bu tür ağlar kurma isteği ve gücü, Doğu Al­
manya'da da artık oluşmalıdır. 

Bu gelişme adım adım olur ve dışarıdan gelecek bir desteğe bağlanamaz. 
Gerçekten Doğu Alman eyaletlerinde oluşacak girişimciliğe inanmamız ve , 
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belki de bunu bizim başlatmamız gerekmektedir. 
Benim için bu esinlenme son derece önemli. Bu tartışma sürecine, Doğu 

Alman eyaletleri ara ında yoğun olarak girişmeliyiz. Kadın Birliği bu tartış­
mayı başlatabileceğimiz yer olabilir. 

Kapanış: 

Helga: Cevabına çok teşekkür ederim. Şu anda elime gelen kağıtta, tam 
12.30'da bu salonu terk etmemiz yazılı, çünkü bizden sonraki konferans saat 
15.00'te başlayacak. Teknik aletlerin sökülüp taşınması, yenilerinin kurulma­
sı işleri de var. Şimdi sadece organizasyonla ilgili birkaç cümle ve birkaç du­
yuruluk zaman kaldı. Birkaç saniye sessiz olabilir misiniz, lütfen. Toplantı- · 
nın tutanakları katılan herkese gönderilecek. Çeviri işi nasıl olacak bilmiyo­
rum ama çok çetin bir iş olacağı kesin. 

Şimdi bütün kadınlara, toplantıyı düzenleyenlere, bu işte görev almış 
herkese, dinleyicilere, burada bulundukları için ve yaptıkları katkılardan do­
layı teşekkür ediyor ve kongreyi kapatıyorum. 

Bu toplantının, basın yoluyla daha geniş bir kesime duyurulacak değerde 
olduğunu söylemek istiyorum. Bunu bir eleştiri olarak değil, toplantının de­
ğerini vurgulamak için söylüyorum. Bu düşüncenin, bugün aklıma geldiğini 
de biliyorum. Bu, toplantıyı bizim değerlendirmemiz açısından önemlidir. 

Heidı: Son derece doğru. Eğer bu tür çalışmalarımızı kamuoyuna iletme­
yi başaramazsak, bunun bizler için politik intihar anlamına geleceği de, hepi­
miz için son derece açık olmalı . 
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